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^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ os. kir 
fémjelzö hivatalban m e í -
v izsgá lva é s fémjelezve. 
A 1* karátos aranylemez 
valódi ezüstre van hen­
ger í tve , mi által a gyúrük 
leudkivül erőnek. A gyrübe fog­
lalt pompásan tündöklő 
excels i ' r-brii lans a gyűrű­
itek e lőkelő e * értékes kul-
söt kőlc-öuöz. Mértékűik egy 
pnplrszelet la olegendrt. 3?ét 
kflldéa utánvéttel KAHN IO-
NÁCZ által Bécs , II . , X-l-
liejibrnnng-asse 17. 9754 

+ Soványság+ 
Szép telt testiilomok a mi keleti 
ei*r>poninktól,1900 évi párisi ataDy-
éremmel kitüntetve 6—S bét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke-
zeeség. Orvosi rend szerint. Sztgo-
rnan hecsü etea.Nem szédelgés.Szá­
mos köszönőlevél.Ára kartunouként 
2 kor. 50 fillér. Postautalvány vagy 
ntánvéttel. Hn«znál 'ti utasítással. 

Hygrien. Inst i tnt 9771 

D. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18 .Könio-gTátzeratrasse 78, 
Főraktár Magyarország részére I 
Tőrök József, gyógysz. Kifály-u.12, 

iKossuth Lajos-ütczai papirüzletem 
teljes feloszlatása miatt 9766 

a közelgő karácsonyi idényre és újévre alkalmas papír és papirdiszmü árui­
mat ajánlom a n. é. közönség figyelmébe annál is inkább, mert pl. elegáns 
kivitelű levélpapírokat dobozban, családi dobozokat, karácsonyfa 
díszeket és más ajándékra alkalmas papirdíszmfi árukészletemet óriási vá­
lasztékban még eddig nem ajánlott olcsó árakon bocsájtom áruba. 

Tis.tele.tel K L E I N V I L M O S 

Budapest, Kossuth Lajos-utcza 20. szám. 

Horpny-Kőépita 
Ezen e g y m á s t t e r v s z e r ű e n k i e ­

g é s z í t ő H o r g o n y s z e k r é n y e k még 
mindig a g y e r m e k e k k e d v e n c z j á ­
t é k a ; nagyszerű m a g a s - é s l i i d é p i t -
m é n y e i k k e l felnőtteknek is érdek­
feszítő szórakozást nyújtanak és ezért 
egy karácsonyfa alatt se hiányozzanak. 

A hidépitőszekrények a 12-ik számig elkészültek és o ly pompás hídépítési 
mintalapokat tartalmaznak, hogy egy Horgony-Kőépitőszekrény birtokosa 
s e m mulassza el azokat kiegészítésül beszerezni. Bővebbet találunk erről 
és a - S a t u m , é s . M e t e o r , uj rakásjátékokról az uj képes árjegyzékben, 
a me ly ingyen és bérmentve küldetik. Bevásárlás a lkalmával c s a k a h í r e s 
. H o r g o n y * v é d j e g y g y e i e l l á t o t t s z e k r é n y e k e t f o g a d j u k e l , mert 
va lamennyi másféle kőépitőszekrény c s u p á n a l t i c b t e r - l ' é l e e r e d e t i 
g y á r t m á n y u t á n z a t a i . 

Kaphatók a bel- és külföld va lamenny i finomabb játékszer-üzleteiben. 

Richter F. Ad. és Társa, Csász. és kir. udvari és kamarai szállítók. 
Iroda és raktár : I. Operngasse 16, B é c s , Gyár: XII11 (Hieuing). 

Endols tadt , Nürnberg , Ölten, Rotterdam. Szt -Pétervár, Hew-York, Oity. 
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Asszonyok és leányok! 
Hátfájás, testfájás, görcsök, fejfájás, 

rosszullét stb. ellen 
ajánlatos . A x n a s l r a . , egy határozottan ártalmatlanulIhatóés ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
kiverek frontiakban! Orvosilag melegen ajánlva. D r . m e d , m . B t u n g a n o a n írja 
a ' r b b e ' k ' S : .A belsőleg ajáult gylgytheák közül egy sereg k e d v é g apasztalat a ap-
ján egy ujabb theavegvüléknek adtam előnyt, a ™ ? V A ™ " í ™ / b

n ! l *jg m e d G 
iettre AH h a t á s á b a n tényleg m i n d e n m á s t h e á t f e l u l m n l . stD. u r . m e a . u . 
B e r U n b e i j " u S f t tail eredményeiről és a többek közt ezt mondja: . 8 A. k. a. 
K ö „ ' n l c k S a i . « O T y n . l : A gyenge alkotású, kissé halvány J P ^ ^ " X S L u 
hAtfáiá'ról panaszkodott, va amint néhány nappal azután. A n e g y e t t i K c s é s z e t a e a -
n á l e l m n l t a k e s e n n e h é z s é g e k . Más okból történt utolsó látogatásánál aug 3-án 
f r i s s e b b n e k l á t s z o t t , m i n t a z e l ő t t . É l e t u n t s á g * e l m ú l t é s m o s t k e t t ő h e ­
l y e t t d o l g o z i k , stb. - J. asszony Stuttgartban közli: -Nem fogom elmulasztani 
mmdet. fetobarátnomnek ezen kitűnően ható készítményt a legmelegebben ajánlani. 
Z - Aí fenti, valamint minden egyéb elismerő irat .ereá>t,péld anya, a párosná l 
betekintésül le vannak téve. - A m a s i p a ára d o b o z o n k l n t K 3 - • & - * h ó n a p i g 
e l t a r t ! ) Csupán A. Locher névaláírással valódi! Egyednli gyáros: A n d r . L o c h e r . 

Pharmac. Laboratórium, S t u t t g a r t . 
TJ U+,4 , , , , 1 ,1 B u d a p e s t e n ; Török J. Király-titcza l i . Pozsonyban: D r , A d . e r 
i t a K L a r a K . Salvator-gyógjtárában, valamint az osztrák-magyar monarchia minden 

ragjobb gyógytárában. 9 7 ' 3 

Idegbántalmak 
női bajok, vérkeringési zavarok 

ellen 

szénsavas fürdők használata 
a legajánlatosabb I Mesterséges szénsav-fürdő berendezések 

Dr. WAGNER É S TÁRSAI 
czégnél jutányosán kapható és magánlakásokban alkalmazhatók. 

Budapest, IX., Tinódy-utcza 3. — (Telefon 53—28.) 
Tessék prospektusokat kérni l 9742 

MA6YABH0N ELSŐ, LE6NAGY0BB ÉS LEGJOBB HÍRNEVŰ ÓRAÜZLETE" 

Tllapiflalott 
- 18*47. ~ 

3 J* ** a *+" 

ORÁK.ÉKSZEI\EK10-évi 

RÉSZLETFIZE' 
Képet árjegyzék bérmentve, javítások pontosan 88ik8f5ltetntk. J o 

CJ 

E g y t é g e l y á r a 
1 k o r . 4 0 flll. 

E g y k i s t é g e l y 
á r a 7 0 H l l é r . 

? £ ; . SERA1L-ARCZKEN0CS. 
mely az arezot tisztítja, fehéríti és bársonypuhává teszi 

Minden á r t a lmas alkatrész nélkül! 
S e r a i l - s z a p p a n 1 kitűnő toilett szappanok II S e r a i l - p o u d e r . Kiváló finom arezpor há-
x> I t « „ s » . i . . . i i - . iL 11 rom színben, fehér, rózsaszín és créme. Egy 
E p e - s z a p p a n \ a kenőcs használatához. II doboz ára 1 korona. , 
S e r a i l c r é m e . Nappali használatra. 11 S e r a i l - s z á j v i z . A legjobb szájvíz. j 

Főraktár : Budapesten, T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában. 9625 
Kapható továbbá a kész i tóné l : R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszertárában, 

A r a d o n , S z a b a d s á g t é r , va lamint m i n d e n más gyógyszertárban. 

floflAT I \\ 
íj- és íogápoló 

A ki jó, egészséges, tiszta és fehér fogakat akar, használjon 

STOMATIN-fcggort.STOMATIN-fogpasztátvagySTOMATIN-foopépet. 
Ára 1 korona. Ára 1 korona. Ára 70 fillér. 

A ki azt akarja, hogy szája tiszta, szagtalan és üde legyen, használjon 

STOMATIN-szájvizet és STONIATIN-szájizt (CAGHOU). 
Ára 70 fillér. Ára 1 korona. 9491 

Honi gyártmány. Kapható mindenütt. Budapesti főraktár: Török József 
és dr. Egger L. és J. urak gyógyszertára. 

Szétküldés! főraktár: 5 T O A A T I , , - ^ Í A K Zombor. 
FTMUM-TÍTSUI*. nyomdája, Budapaatan, IV. utat* 4. te 

50. SZ. 1902. (49. ÉVFOLYAM.) 
?2A& SZERKESZTŐ 

GY MIKLÓS. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN BUDAPEST, BECZEMBER14. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG é. I egész évre 2 4 1 

' <„„•* /_ TT;ií_i_A..-tvi«-ti aMfiit [ félévre _ 1-a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

BJÖRNSTERNE BJÖRNSON. 

A
MESSZE Norvégia nagy irodalmi ünnepet ült 

e hó 8-ikán, a mely napon Ibsen mellett 
. legnagyobbirója,Björnson,betöltötte 70-ik 

születése napját. Az ünneplés zaja átcsapott 
egész Európára, részt vett benne minden mívelt 
nemzet, de leginkább a németek, a kiknek 
irodalmára kevés modern Írónak volt akkora 
hatása, mint Björnsonnak. 

A norvégek ünnepe már e hó 7-én kezdődött 
díszelőadással a krisztiániai nemzeti színház­
ban, az előadás után nagy esti ünneppel, me­
lyen a diákok kantátát énekeltek a költő dicsőí­
tésére s ezernyi aláírással ellátott és a legjele­
sebb skandináv művészektől illusztrált üdvözlő 
feliratot nyújtottak át neki. November 8-ikán 
nemzeti ünnepet tartottak egész 
Norvégiában, melynek fénypontja 
a Krisztiániában tartott nagy ün­
nepi lakoma volt. Nemzeti jutalmat 
is nyujtottak át az ősz költőnek, 
a ki tanítók segélyezésére szolgáló 
alapítványul tette le ezt. Németor­
szágnak is majd minden színházá­
ban Björnson egy-egy darabját ját­
szották ez nap s országszerte ünne­
pelték a rokon nemzet kitűnő fiát. 

Az a rendkívüli tisztelet és nép-
Bzerűség, melyet Björnson nem­
zete részéről élvez, működésének 
kétféle irányában leli magyaráza­
tát. Mint iró és költő ő tette teljessé 
a norvég irodalomnak a dán hatás­
tól való függetlenítósót s nemzete 
szellemét irodalmi téren világiro­
dalmi magaslatra emelte, a norvég 
irodalmi nyelvet önállóan kifejlesz­
tette. Más részről mint politikus 
vezérszerepet vitt nemzete azon 
harczában, melyet a velük egy 
királyi korona alatt élő svédek 
hegemóniája ellen vivtak s a mely 
most már a két nemzetnek lehető 
legteljesebb politikai ós közjogi 
elkülönödésével nagyjából véget 
ért. E harezban a norvég nemzeti 
izgatás terén Björnson nagy tűzzel 
éB hatással szólalt fel; izgatásai­
ért száműzetést is szenvedett. 
Most a győzelem idején kétszeres 
melegséggel övezi élete alkonyát 
a nemzet hálája. 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÜJSÁG I félévre 

egész évre 1 6 korona A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egéw évre Í O korona 
(a Világkrónikával) I félévre .. ö • 

Külföldi előfizetésekhez a poatailag 
meghatározott viteldíj is (-Hatolandó. 

Björnsteme Björnson 1832 deczember 8-án 
született Kviknében, Norvégia legzordonabb 
vidékén, ifjúságát azonban a romsdaleni völ­
gyekben, az ország egyik legszebb tájékán töl­
tötte. Atyja pap volt s fiát is papnak akarta 
nevelni, de az ifjú függetlenségre törekvő lelke 
más czélokat tűzött ki maga elé. Ezért atyja 
levet+e róla kezet s Björnson nagy szegény­
séggel küzdve lett a krisztiániai egyetem hall­
gatója. 

Az irodalomban még mint diák lépett fel 
Urai költeményekkel és sziabázi kritikákkal s 
csakhamar oly tekintélyt szerzett, hogy 26 éves 
korában Ole Bullái, a híres norvég hegedűmű­
vészszel együtt igazgatója lett a bergeni szín­
háznak, mely akkor bukó-félben volt, de ő 
rövid idő alatt felvirágoztatta. Később, egy év-

BJÖRNDTERNE BJÖRNSTON 

tized múlva, még egyszer élére került egy szín­
háznak : a krisztiániai nemzeti színház igazga­
tója volt. Élete többi rÓBzét mint független iró 
töltötte, regényeket, drámákat irt és politikai 
lapokat szerkesztett. Számos utazást tett Európa 
különféle országaiban ós Amerikában. Rend­
kívül sokat dolgozott: csak drámáinak száma 
közel éri az ötvenet s szelleme gazdagságát ós 
mélységét mutatja, hogy majd mindegyikben 
valami fontos társadalmi, bölcsészeti vagy lé­
lektani eszme ölt testet. 

Már ifjabb korában irt lírai költeményeiben 
is nyilvánul egész működésének alapgondolata: 
reményteljes optimizmusa; a költő radikális, 
a modern szellemtől áthatott nézetei mellett 
is bízik az emberi akarat szabadságában s az 
emberiség nagy hivatásában, a mely remény­

nyel telten tör a jobb jövő, a 
nemesebb világrend kiküzdóse felé. 
Szellemének ez iránya, a mely 
élesen megkülönbözteti a korabeli 
franczia és orosz naturalisták nyo­
masztó pesszimizmusától, megma­
gyarázza, azt is, hogy miért küzd 
minden művében az emberiség 
javításáért, vagyis miért iránymű 
regényeinek és drámáinak legna­
gyobb része. Eleinte történeti dara­
bokat irt (a norvég történelmi 
tárgyú «Gonosz Szigurd», «Stuart 
Mária», stb.), később azonban a 
mai társadalom rajzára tért át s 
novelláiban, regényeiben ép úgy, 
mint drámáiban a modern életet 
rajzolta mély felfogással és rea­
lisztikus módszerrel. Legnagyobb 
hatását drámáival érte el, melyek­
kel világirodalmi hírnevet szer­
zett. «Az új házasok »-ban azt a 
küzdelmet rajzolta, a mely egy 
fiatal asszonyban az elhagyott 
leánykori otthonba való vissza­
vágyódás, övéinek szeretete és fér­
jének szerelme között kifejlődik. 
A • Csőd »-ben a mai társadalmi 
élet egyik árnyoldalát mutatja be 
nagy jellemző erővel. A «Leo-
nardá»-ban a Norvégiában ottho­
nos vallási és erkölcsi türelmet­
lenség ellen küzd s az igazságos­
ságot kibékíteni igyekszik a szelíd 
könyörületességgel. Az érzéki ger-
jedelmek legyőzését, a házasság 
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erkölcsi tisztaságát hirdeti az «A keztyű*-
ben, míg a «Lange Pál és Parsberg Thora» 
czímű drámában az embereknek azt a durva 
kedvtelését sújtja kemény Ítélettel, hogy fino­
mabb lelkű embertársaikat gyengéiknél fogva 
kezdik ki s ez által gyötrik agyon. Politikai 
erkölcstanát «A király» czímű drámájában 
fejtette ki, melyet egy negyedszázaddal ez­
előtt irt s most nemrég sikerrel újították fel. 
Leghatalmasabban, egész mystikus mélységé­
ben azonban legújabb darabjaiban nyilvánul 
szelleme: az «Erőnkön felül* czímű keitős 
drámában és a «Laboremus»-ban. Az utóbbiban 
a szépet kereső művészi lelkekhez fordul, hogy 
a szépre való törekvésüket egyeztessék össze az 
előretörő élettel, az előbbi pedig, mely különö­
sen Németországban igen nagy hatást tett s 
melyet tavaly egy berlini színtársulat Buda­
pesten is bemutatott, részben öröklési, részben 
végzet-dráma, melyben a költőnek az emberi­
ség jövő üdvében való erős hite tükröződik. 

Nálunk Björnson kevésbbé ismeretes, mint 
hírneves kor- ós vetélytársa, Ibsen. Drámái 
közül csak kettőt adtak elő magyar nyelven: 
a «Csőd*-öt — mely hazájában 1200 előadást 
ért meg — ós a «Leonardá»-t. Le van még for­
dítva két-három regénye és a lapokban elszórva 
számos novellája jelent meg magyarul. A ma­
gyar közönségre nézve sok idegenszerűség van 
bennük, ködös rejtelmességükben. ránk nézve 
gyakran csak homályosan érthetőjellemeikb'en ós 
helyzeteikben, erkölcsi és társadalmi irányzatos-
ságukban s ezért csak olyanok tudják őket iga­
zán élvezni és méltányolni, a kik nem sajnál­
ják a fáradságot, hogy egy kiváló szellem 
megérthetóse kedvéért beleéljék magukat az 
idegenszerű légkörbe. 

Egy nagy tanúiságot azonban meríthetünk 
mi is Björnson pályájából. Kis nemzetnek fia 
ő is és mégis megmutatta, hogy az irodalom, a 
közös emberi mívelődés terén egyes kiváló szel­
lemeikben kis nemzetek is vezérszerepre jut­
hatnak. A kis Norvégia két nagy költője, Björn­
son és Ibsen révén irányadó hatást tudott tenni 
egy nagy nemzetnek, a németnek legújabb iro­
dalmára s e hatás többé-kevésbbé megérzik min­
den európai nép irodalmán. 

AZ ARANY ES A VAS. 
A hajdankor csodás világa 
Fényes kincsét ma is kitárja ! 
Hű példa rá ez a mese ; 
Feljegyzé egy mágus keze. 

Szapur, a perzsák hős királya, 
— Pihenvén a harczok viszálya — 
Egyszer vadászni ment korán, 
Aranycsótáros ménlován. 
A nap ígéretén örülve 
Levente bajnokok körülte, — 
Előkelő országnagyok, 
Mint hold mellett a csillagok. 

Mi a vadnak kétségbeejtő : 
Hajtók zajától zeng az erdő; —-
A kelevéz bizton talál, 
A nyíl s gerely hegyén halál 1 
Most a király elé legottan 
A rengeteg lovagja toppan: 
Egy gím-szarvas, bátor, nemes, 
Agancsos, délczeg, czímeres. 

De bár kopjáját rá hajítja, 
Nyilat vet majd feléje íjjá: 
Szalasztva a királyi vad, 
S ámultán áll a szolgahad! 
És a király haragra lobban, 
Okét megvesszőztetve nyomban, 
Boszús kndarczczal, zordonúl, 
Kíséretével elvonul. 

Gyors ménjét sarkantyúba kapja, 
Az mint vihar száguld alatta, 
Tüskön bokron, hogy átszökött, 
A kengyel kétfelé törött. 
De ím közel, falucska végen 
Ott egy kovács, pöröly kezében, 
Csörömpöl s üt hatalmasat, — 
Kínozza a vas a vasat. 

Parancsát a király kiadja, 
Hogy kengyelének sáraranyja 
Forrasztva, rögtön kész legyen; 
Kap a kovács a nagy kegyen ; 
A munka foly kedvvel, serényen, 
Sápadt az aranyon a szégyen, 
Hogy durva pór bánik vele, 
Nem a művész biztos keze. 

Megszólal az ülőre dobva 
Az ércz-király és hangja tompa : 
• Te vas ! nem szégyenled magad, 
Hogy hozzád rozsda-szenny tapad, 
És nem szűnik meg jajgatásod, 
Fent hirdeted rút szolgaságod. 
A szűz arany nem ejt panaszt, 
Kirí belőled a paraszt.* 

így válaszol a vas reája : 
• Te oh, királyoknak királya ; 
A földön egyetlen nagy úr; 
Kiért az ember összetúr 
Bérczet, hegyet, hogy feltaláljon, 
Hogy aztán mint bálványt imádjon ; 
Arany a súly, nem az erény, 
A jog s igazság mérlegén. 

Azért bocsáss meg és ne bántson 
Szegény, így rozsdás szolgaságom. 
Távol ragyogsz, fényes király, 
Hogy' tudnád, népednek mi fáj 1 ? 
Leghasznosabb szolgád, vasérczed 
Miért jajgat, te azt nem érzed ! . . . 
Oh, mert a földön mindenütt, 
Mindig saját testvérem üt! 1 . . .» 

* 
Elámul hős Szapur, megértve, 
Mi a két érez titkos beszéde. 
Hő érzelemnek lángitúl 
Az eszme szép arczán kigyúl. 
Míg pilláin könnycseppet érez, 
Szelíden szól kíséretéhez : 
• Szabad népem minden fia !» . . . 
így lett nagy újra Perzsia I 

Apostol Bertalan. 

A SIPSIKICZA. 
E l b e s z é l é s . (Folytatón.) 

Irta Mikszáth Kálmán. 

Druzsba úr ereiben fölpezsdült a vér, nem 
adta egy vaklóért, hogy ürügyet talált a «Pá-
vá»-ba mehetni s hogy ennek a szívbeli gyen­
geségnek a neve, férfias kötelesség. Megborot­
válkozott, kipödörte bajszát, megkefélkezett 
mindjárt ebéd után és magához vévén a verse-
zeteket, megindult a Mályva-utcza felé. 

Útközben betért a «Wrábe et comp* ékszer­
kereskedésbe, hol egy aranynyal befuttatott 
ezüst malaczot vásárolt, részint kiengesztelé­
sül, részint, hogy a mamának is vigyen valamit. 
Re bene gesta poroszkált a selyem papírba 
takargatott jou-jouval, midőn Mliniczkyvel ta­
lálkozott, ki a csibukját lóbázva a sarkon levő 
• Félhold* kávéházba igyekezett Tibuly fiská­
lissal, a rendes délutáni feketére. 

Mliniczky úr megállította: — Holla Druzsba ! 
Hova megy erre Druzsba, a hol a madár se 
járja? 

— Találják ki! — szólt Druzsba rejtélyesen, 
de miután látta, hogy nem találgatják, maga 
vallotta be hogy a «Pává»-ba megy. 

Ilyenkor ? — csodálkozott a fiskális. 
— Szándékosan megyek ilyenkor, mikor még 

a «Pává»-ban senki sincs. Mint professzor ós 
mint keresztapa megyek oda kettős minő­
ségben. 

S elmesélte a történteket, hogy a diákok oda­
járnak s verseket írnak a sipsiriczához. 

— Jó thóma vershez, — bólingatott Mli­
niczky, — subtilis, mint egy liliom. 

— Ha selyemviganót viselne, király lányá­
nak is beillenék, — liczitált a fiskális. — Sok­
szor boszankodom az anyja fösvénységén, hogy 
nem öltözteti szebben. 

— Mit ? Nem öltözteti ? — pattant fel Mli­
niczky. — Egy ilyen anyához ne tessék nyúlni. 
Hogy nem öltözteti ? Isten se szebben a plán-
táit, a tulipánokat és violákat. Hiszen olyan 
selyem ruhában volt egy párszor, hogy Worth 
se nem tudja varrni különbet. 

— No, én még soha se láttam rajta perkál 
szoknyánál egyebet, pedig ott dangubálok sülve-
főve egész héten, a csütörtököt kivéve, a mikor 
napibiztos vagyok a takarékpénztárnál. 

— Bah, hajói emlékszem épen csütörtökön 
volt selyemben. Mi van ma? Szombat. Igen, 
igen csütörtökön. És a mnlt héten is . . . lás­
suk csak? Szombaton nem volt otthon, pén­
teken eső esett. Úgy van, úgy a múlt héten is 
csütörtökön volt rajta egy májszinű selyem 
ruha. Úgy látszik spektábilis, hogy csak maga 
elől bujkálják azok a selyem szoknyák. Hogy 
mindig csak csütörtökön. De mi az ördög jut 
eszembe ? (Mliniczky a homlokára ütött). Hm, 
hm. Tu je volacso. (Itt van valami.) 

Kritikus pillanatban mindig tótul gondolko­
zott és morgott Mliniczky úr. 

Nagy fejcsóválások között oldalgott el a «Fél-
hold» felé, még kezet is elfelejtett nyújtani 
Druzsbának, ki elbúcsúzván az ügyvédtől, egye­
nest befordult a kacskaringós Mályva-utczába. 

A "Három angyalhoz» czímzett patikánál, a 
hol az utcza megtörik, meglassítá lépteit, hogy 
kigondolja útközben, miként fogja eljövetelét 
előadni, nehogy megalázkodást lásson benne 
nz aszszony, nehogy a szerelem ált 1 összetört 
lélek puhaságát tegye a «Pává» -ban közszemlére. 
('Méltóság,Druzsba — így szólott önmagához -
ne feledd el, hogy ki vagy* s ezzel gondola­
tokba merülve, lehorgasztott fejjel lépegetett 
a nevezetes helyszín felé. Mikoron pedig fel­
ütötte a fejét, meghökkenve látta messziről, 
hogy a "Páva» előtt nagy népcsődület van ; asz-
szonyok, férfiak és suhanezok verődtek össze, 
nevetgélnek, zsibongnak és kíváncsian nézeget­
nek be a kapurácson. 

Meggyorsítá lépteit, sőt ha nem lett volna 
Druzsba. még talán futott volna is. A népek 
egy része széledni kezdett már, egy pár asz­
szony jött vele szemben, a kik kaczagva tárgyal­
ták az esetet. Talán még sem szerencsétlen­
ség — gondolta és nagy kő esett le szivéről. 
Az asszonyok között az egyik köszönt is. 

— Dicsértessék a Jézus Krisztus, tanár úr ! 
— Mindörökké, Kutorayné asszony. Mi tör­

ténik ott? 
Csinos, gömbölyű arczú, bogár szemű asz-

szonyka vált ki a sorból, megnyálazta ujjait 
és megigazgatta, lesimítá velők koromfekete 
haját előbb, csak azután felelt: 

— Ott bizony nagy parádé történik. A Pávánó 
kihajigálja az urát az utczára. 

Druzsba úr megdermedt a csodálatos hír 
hallatára. 

— Lehetséges-e? — monda, tágra nyílott 
szemeit Kutoraynéra szegezve. Ismételje kérem 
még egyszer. 

— Elkergeti az urát. Hát mi van abban? Az 
övé a ház meg az üzlet. Asszony az a talpán. 
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A tudós fél-fiúnak úgy tetszett, mintha rózsa­
vízzel locsolgatnák, de azért meg volt lépetve. 

__ És hát mi az oka, nem tudja? 
— Hogy mi az oka ? — kérdé Kutorayné csin­

talanul, kaczkiásan ringatva magát a csípőin, 
melyek rugókra látszottak járni és eszébe juttat­
ták Druzsba úrnak a Lermer tanár zwikkerjét, 
mely szintén ilyen hajlékony szerkezeten mo-
z 0„ Hát lelkem, tekintetes tanár úr, mi szo­
kott az ilyennek oka lenni ? Ők ugyan minden­
félét kiabálnak egymásra, de az igazi oka csak 
az lehet, hogy vagy az úr unta meg az asz-
szonyt, vagy az asszony unta meg az urát. 

— Köszönöm, asszonyság, a felvilágosításo­
kat, melyek bizonyára közel érintik a valódi 
tényálladék határait. . . bizonyára. 

Bicezentett a fejével, egy-két lépést tett 
előre és megállt, habozva a fölött, illő-e ott 
ilyenkor megjelenni. Nem. Semmi esetre 
sem. A családi élet szentélyébe nem szabad 
behatolni. Ezt még a riporterek is hangoz­
tatják, bár megcselekszik. Egy Druzsba azon­
ban nem tehet ilyet. Tehát nem megy be a ((Pá­
vá »-ba. Már most aztán vagy visszafordul, vagy 
beáll a bámészkodók közé. Kétségtelen, hogy 
egy igazi gentleman előtt a visszavonulás esz­
méje a rokonszenvesebb és így rokonszenve­
sebb Druzsba úr előtt is, a csőcselékhez való 
csatlakozás ellenben undorító. Druzsba úr 
visszafordult nagy léleknyugalommal, de a 
Mályva-utcza erről a részéről is kellemetlen, 
sőt elijesztő látvány tárult eléje. Hajtsárok 
ökör-csordát tereltek erre felé. Csattogtak az 
ostorokkal, az állatok bőgtek és rendetlenül 
jöttek, nagy fejeiket megszegve, melyeken ret­
tentő villaszarvak ágaskodtak. 

A rémület fogta el. Meglehet, belső furda-
lást érzett gyöngéd lelke e szegény oktalan álla­
tokkal szemben, kiket annyiszor lealacsonyított, 
midőn ostoba tanítványait ökröknek nevezte, 
vagy csak egyszerű gyávaság volt, elég az hozzá, 
megváltoztatta útja irányát, megfordult újra és 
az utcza túlsó oldalára lépegetett át, hogy ha 
elmegy a «Páva» előtt, a szájtátó tömeget, mely 
a botrányon mulatott, lehetőleg elkerülje, füleit 
azonban nem dughatta be gyapottal (mert nem 
is volt nála gyapot), úgy, hogy mégis hallott a 
csoportosulóktól némely értelmetlen és külö­
nös megjegyzéseket. 

— Milyen patália! Azért a kis békáért, a 
kis szolgálóért. 

— Pénzen vett szerelemnek eczet az alja. 
— Kutya egy asszony! 

És mafla egy zsandár I 
— Hát mi történt ? 
— Az Isten tudja. Nyilván a kis szolgáló 

okozta, mert ott bőg a baromfiólnál. Azaz a 
zsandár okozta. 

— Azaz, hogy az asszony okozta, a ki észre­
vett valamit. 

— Hah, nini, csirkék és kacsák! Uczú gye­
rekek, fogjatok belőlük. 

Dulakodás közben nyilván fölfordult odabent 
az udvaron a borító kosár s a hizlalásban levő 
baromfiak, átbújván a kerítés léczei közt, elin­
dultak világot próbálni. 

— A zsandár úr foga is csirkére vásott. 
— Csinos a fruska! 
— Maradt volna a párja mellett. Úgy kell 

neki. Tudta ő azt nagyon jól, hogy vén cson­
tokból szokás jó levest főzni. 

— Látták, hogy vágta képéhez a jegy­
gyűrűt? 

Füleit be nem dughatta Druzsba úr, de a 
szemére se tehetett ellenzőket, pedig azok oko­
san vannak kigondolva a lovak kantárjaira. 
Önkénytelenül áttévedt tekintete a sorompós 
kerítésen a «Páva» udvarára ós épen eleget 
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látott, hogy soha többé el ne feledje a sajná­
latos spektákulumot. 

Mária szent szűzecske... az asztalok, székek 
mind egy rakásra voltak hordva az udvaron, 
mögöttük a Herkules, ki barrikádokat épített 
belőlük s azok mögül, mint valami bevehetet­
len erősségből, hadonászott, lármázott és alku­
dozott. A két szakácsné az egyik piszkafával, a 
másik egy meszelő rúddal igyekezett hozzá­
férni. E közben meg-megmutatkozott az ajtó­
ban a Páváné alakja, kosztros hajjal, felgyűrt 
ujjakkal, furiaszerűen, a mint egy nadrágot 
hajított ki az udvarra, majd egy inget, majd 
egy csizmát, majd néhány pipaszárat. 

— Nesze a czafatod, te ezudar — rikácsolá. — 
Mars ki a házamból, mars ki az udvaromból! 
Üssétek a kutyát, a hol éritek! Mártha, Zsuska! 

Biztatta a két harczias szakácsnét, kik oda-
odaugrottak, de a Herkules egy széket forga­
tott maga körül, mintha legyező volna és e 
miatt sérthetetlen volt. E közben azonban dip-
lomácziai alkudozásokat folytatott az asszo­
nyával. 

— Adj haladékot, Francziska, ne okoskodj, 
ígérem, hogy elmegyek, de nem most szégyen­
szemre, az összeszaladt népek előtt. Elmegyek 
az est sötétjében, Francziska, szépszerivel. Be­
látom, hogy nem élhetünk együtt, de várd meg 
az estét, Francziska! 

— Egy perczig se, egy perczig se, — lihegte 
az asszony és újra beszaladt, meg előrohant. 

A künn lévő szájtátók röhögtek. 
— A zsandár tudja a csíziót. Estig kér ha­

lasztást. Persze. Este minden asszony békülé­
keny. A kigyó is megszűnik mozogni nap­
lemente után. 

Druzsba úr lábai a földbe gyökereztek, sze­
retett volna tovább menni, de nem lehetett, 
mintha bénulás érte volna. Minden tánczolt és 
forgott vele, nemcsak az egész udvar, a künn 
álló népség, de még a szomszéd házak is. me­
lyeknek egyikén ácsok csinálták a zsindely­
tetőt. De azért mindent látott, mindent hal­
lott, mintha egyszerre meghatványozódtak volna 
halló és látó érzékei. Látta sipsiriczát is. ki a 
muskátlis udvari ablakon kihajolva nézte a 
nagy és mulatságos «jelenetet». 

A zsandár is észrevette sipsiriczát 
— Látod, hogy bánik velem az anyád — 

szólt hozzá panaszkodva. — Nincs szíve neki. 
nincs szíve. Tégedet is el fog adni. Hidd meg, 
hogy el fog adni, én tudom azt. 

Sipsiricza behúzta fejét ós haragosan csapta 
be az ablakot s azután elkezdett zongorázni: 
«Szeretnék szántani». (No még csak ez kellett 
ehhez a nagy chaoshoz.) 

Hogy affektál a kisasszony — szóltak 
odakünn gúnyosan. 

E közben újra kirohant a korcsmárosné, még 
egy mellényt talált valahol, azt hajította ki a 
küszöbről, röpült a levegőben, mint valami 
denevér. 

— Hát mégis itt vagy? — kiáltja. — Hát 
mégse viszed el a ezókmókodat? No, megállj I 
Szaladj be csak Zsuzsa és hozz ki egy fazék 
forró lúgot! 

De már ennek fele se tréfa. Az ács a szom­
szédház fedeléről leszólt barátságosan: 

Most légy okos Domokos! 
Zsuzsa beszaladt a lúgért, Manusek Vincze 

tekintete pedig végre mégis a kapuajtót kezdte 
keresni. 

Pukkadj meg, sárkány, — hörgé — elme­
gyek, de megkeserülöd. 

Kár, hogy épen ebben a pillanatban ért a 
«Pává»-hoz az ökörcsordaésapublikum a nélkül, 
hogy a végjejenetet látta volna, szétrebbent; 
gyerekek, asszonyok sikítva menekültek előle 
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inincs teljes élvezet a világon) -maga Druzsba 
úr is elinalt, még pedig ugyancsak szaporán 
szedve a lábait, míg csak a Boróka-utezába be 
nem hajlott. Onnan aztán a Szeleczky - féle 
park kerítése mellett egyenesen haza pályázott, 
hol is levetkőzött, lefeküdt, üvegeket melegít-
tetett a lábára, a hasára pedig egy forró pléh-
födőt rakott. Arról panaszkodott a gazdasszo­
nyának, hogy beteg és azzal az üzenettel küldt* 
el a direktorhoz, hogy holnap nem tart elő­
adást. 

Mindez azonban egy csöppet se változtatott 
se a világ forgásán, sem pedig a város kópén. 
Csak minden úgy volt ezentúl is, mint máskor. 
A nap sütött és a Mályva-utcza ákáczfái csak 
úgy illatoztak, mint tegnap, a verebek csiripel­
tek az ágak közt, a «Páva» asztalai rendbei. 
állottak a helyükön, a konyhából pompás 
pecsenyeszag párolgott ki s a pajkos szél inger­
kedve vitte fel, a zsindelyező ácsok orrához. 

A szokott időben beszállingóztak a törzsven­
dégek, Páváné vidáman sürgött - forgott körű • 
lőttük ropogós szoknyáiban, a szokott mosolya • 
val ajkai körül. A sipsiricza a zongora billen­
tyűit nyaggatta odabent, és semmi jel se mu­
tatta a kora délutáni háborút. Csak a papagály 
kalitkája állt üresen. Ha hadi bulletinek jelen 
nének meg az ilyen háborúkról, akkor a mos 
tani így szólna: «Egy sebesült es egy halott*. 
A sebesült Druzsba Tivadar úr volt, a halott 
a papagály. Manusekné a csata ádáz hevében 
megfogta a papagályt, kicsavarta a nyakát éf 
utána dobta az akkor már menekülő Manusek-
nek az utczára. Az utczai gyerekek magtaláltál; 
a házassági viszálykodás áldozatát, megkopasz-
tották szép zöld és piros tollait, fölékesítvén 
velők a kalapjaikat 

A vendégek nagy rész< már tudták a tör 
ténteket s bizalmas suttogással sajnálkoztak a 
Manusek sorsán. Egyik-másik malícziózusabl 
meg is kérdezte: 

— A Vincze barátunk nincs itthon? 
Manusekné talán épen ezt várta: nem akart 

a dologból titkot csinálni. 
— Nincs, nincs, — pergett a nyelve, — elpá 

lyázott 
Közelebb lépett egy-egy asztalhoz, meghal 

kítván hangját, csípőjére rakta kezeit és foly 
tata a bizalmas közléseket: 

— Kiadtam neki az obsitot. Fel is út. alá is 
ú t Nem hozzánk való ember. Hadd menjen, a 
merre a két szeme lá t 

A «törzsek* mohón nyelték szavait Egy-egy 
sajnálkozó hang ki is csúszott imitt-amott. 

Ejnye, ejnye, szegény Vincze ! 
Hát igen, szegény ember, — vette föl a 

szót az asszony. —- Hiszen én is sajnálom. Hiszen 
nem volt rósz ember, és magamnak is fáj, 
tessék elhinni. De én anya vagyok. Mindenek 
fölött csak anya, a ki leányának él. Szívem 
nek minden lüktetése az övé. a sipsiriczáé. 
Engem boldoggá tett Manusek, mit tagadnám ? 
De a leányom jövője veszélyeztetve van. 
Mindent elhordott, elpusztított és egy szalma-* 
szálat nem tett keresztbe. Az a csöpp hozo­
mány, a mit a leányomnak összekuporgattam, 
fogyott, olvadt, mint a vaj a királyi laká­
jok tenyerén. Egy ingyenélő a háznál, egy 
pusztító moly. Nem, ez nem mehet tovább így. 
A feleség elnézte volna, mert én szerettem Ma 
nuseket (gyöngén elpirult és lesütötte szelíd tűzi! 
szemeit), de az anya föllázadt. És semmi két­
ség, hogy az anyának kellett győznie. Eltávo­
lítottam őt, mert nincs jogom boldognak lenni, 
ha ez a leányom jövőjébe kerülne. Megerősítet 
tem lelkemet, és útnak bocsátottam Manuse 
ket Az emberek mondhatnak, a mi nekik tet 
szik, de Isten javamra fogja följegyezni. 
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Keresztbe tette mellén a kezeit s egy pár 
könnycsepp csordult ki könnytömlőiből és végig 
folyt arczán. 

A törzsvendégek látható részvéttel foglalkoz­
tak saját gondolatukkal, de Mliniczky érzelmei 
kitörtek a napvilágra. 

-»• Ah, milyen anya, milyen anya! Soha 
nem ilyesmit láttam. Már elevenen érdemelne 
gloriollát övé feje körül. 

S perigetni kezdte a tervet, hogy egy ilyen 
gloriollával szeretné a saját költségén lefes­
tetni, s a nevenapjára ajándékba neki adni. 
Hé, nincs itt valahol egy kalendáriom, hogy 
megnéznénk, mikor van Francziska-nap ? 

Minthogy nem volt kalendáriom kéznél, nem 
nézték meg és a szép ajándékozási terv megint 
elesett, mint Mliniczky egyéb ajándékozási 
tervei, melyek azonban a maguk helyén így 
elméletben is elegendő hatást csináltak. 

¥• 

Druzsba tanár úr nem sokára visszatért a 
«Pává»-ba, de nem a tavalyi szemével. Jaho-
dovska most is csinos volt és takaros, de a 
poétikus zománcz lehámlott róla. Szepegve 
gondolt arra, ha ő lett volna Manusek Vincze 
bőrében azon a végzetes délutánon. 

Egy filozóf magaslatáról nézte ezentúl az 
eseményekei De vannak is ilyen helyen ese­
mények ? Csekélységek, ostobaságok. Kovik oda 
dob egy-egy közérdekű thémát talány alakjában: 

Hogy lehet olyan mesterség, a melyet elfelejt 
valaki, ha tanulja? Mindenki tudja, ha nem ta­
nulja, és senki sem tudja, ha tanulja. A hen­
tesekről van szó, a kik nem tudnak jó hurkát 
és kolbászt csinálni, holott más mindenki tud. 
Ugyanez áll a főzésre. Minden parasztasszony 
pompásan főz, ha akar, de a szakácsok közül 
csak minden ezredik tud jól főzni. 

Erről foly a disputa napokig, az éneklő ka­
nonok az asztalra csap : 

— Micsoda rettenetes rejtély! Milyen logika­
ellenes dolog, és mégis színvalóság! Meg lehet 
ebbe bolondulni. 

Egy másik alkalommal Mliniczky úr tálal 
fel különös megfigyelést. 

— Furcsa, hogy a sipsiricza mindig akkor 
öltözik fel comtesse-nek, mikor az elegáns öreg 
úr megjelenik, egyéb napokon csinos budai 
fruska, de csütörtökön mindig vakító grófkis­
asszony. 

— Hm, hm. Lehetséges-e, hogy összefüg­
gés legyen a dolgok között? 

A Péter-Pál napját követő pénteken Tibuly 
Gáspár nagy hírt hozott a takarékpénztárból, 
és csak súgva mondta el a bizalmas emberei­
nek, de azért mégis elterjedt 

— Utcunqe a Páva. Finom madár a páva. 
Aranyat tojik. Jahodovska tízezer forintot tett 
be tegnapelőtt a mi takarékpénztárunknál köny­
vecskére. 

Tízezer forintot! Egyszerre ! Hogy lehet az ? 
Hol vett volna annyi pénzt? S miért tartotta 
volna otthon, míg annyira gyűlt? Nem, az le­
hetetlen, hogy az üzleten szerezte volna. Vagy 
örökölt valahol, de kitől ? Vagy eladott vala­
mit, de mit? 

Druzsba úr is meghallotta és motoszkált is 
a fejében egy-két nap a könyvecske. Lopva 
meg-meg nézegette Jahodovskát, és azt találta, 
hogy csodálatos szép és nemes homloka van. 
Egyébként megutálta, kárhoztatta, de a hom­
loka . . . teringette, a homloka.. . 

Azelőtt fel se tűnt neki ez a pont, a haja, a 
dióbarna szeme tetszett, a pihés hervatag arcz-
bőre, de ez már mind a burgzsandáré volt 
Hanem a homlokot, azt nem vette észre a 
burgzsandár, hogy miért ne vette volna észre, 
arra nem volt semmi kézzel fogható bizonyí-
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téka Druzsba úmak, önkényes föltevésen ala­
pult, de ő megelégedett vele, és úgy tekintette 
a homlokot, mint a saját fölfedezését; mikor a 
rózsához tapadt bogár lecsúszik a sziromról és 
egy másik szirmon akad fel, azt hiszi a bolond, 
hogy ez egy másik rózsa. 

Druzsba úr majdnem azt kezdte hinni, hogy 
egy másik Jahodovskát talált, de azért tartóz­
kodó maradt, tele kételylyel, habozással, és 
soha se kezdett Jahodovskával beszélgetést, úgy 
mint annakelőtte. 

Egy napon azonban, mikor már körülbelül 
négy-öt nap óta nem látták a sipsiriczát és 
Jahodovska személyesen hozta el neki a rán­
tott harcsát, akaratlanul hangosan fejezte ki 
gondolatát. 

— Ejnye, no, hol van a kis Johanka, hogy 
nem látjuk? Talán beteg? 

Erős szemöldeit összehúzta Jahodovska, s 
szemeit, melyeknek élénk fénye lágy tompa­
ságba ment át, fürkészőn mélyeszté a Druzsba 
úr szelíd, szinte szomorú arczába, aztán ha­
nyagul, lustán mutatott a kiterjesztett karjával 
magasan a kormos fedelű házak fölé, északra. 

— Ott van már Johanka, — s lassú mo­
solygás látszott átverődni megrezgő ajkain. — 
Elvitte a nénije Krakkóba... Az én Ludmilla 
testvér néném. Gyermektelen asszony és jó­
módú, tette hozzá magyarázólag és elpirult. 
(Eestelte talán, hogy kapzsiságot árult el sza­
vaival.) És hadd mulasson a gyermek — foly-
tatá — hadd mulasson és lásson egy kis vilá­
got, mert ön is mondta, Druzsba komám uram, 
hogy tavaszszal kell a cseresznyét megízlelni, 
mikor még nincsen benne pondró... 

•— Mikor még nem látja benne a pondrót — 
ismétlé, és egyszersmind kiigazítá Druzsba úr, 
miközben behunyta a szürke szemeit és csak 
úgy találomra szállítá villájával a harcsa kocz-
kákra vágott részeit a szája felé. (Ezt az utat 
ismeri az ember legjobban.) 

Druzsba úr mellett egy üres szók volt, Ja­
hodovska leült egy pillanatra, s karját hanya­
gul úgy fektette végig az asztalon, hogy a 
Druzsba úr balkarja alatta maradt, s nem lett 
volna illendő dolog kihúznia. 

Bár ruhán keresztül volt, mégis melegítette 
a Jahodovska karja, mintha izzó kályha­
csövet vezetnének el keze fölött ós ez any-
nyira nem volt kellemetlen, sőt inkább kéjes, 
hogy a professzor úr bele bágyadt, feje lankad-
tan esett le vörnyeges szakállára, letette a vil­
lát a jobb kezéből ós ujjaival szórakozottan 
játszott az óralánczán függő jou-jouval, az egy­
kor JahodovBkának vett szerencse-malaczczal... 
Szegény kis malacz! Eljutsz-e még valaha a 
gazdasszonykádhoz ?... 

— Mert lássa Druzsba úr, kedves komám 
uram, — folytatta bizalmasan, meleg hangon, 
de kissé zűrzavarosán, — ilyenkor kell a leányt 
piaczra vinni, mikor a legfrissebb, legértéke­
sebb, hadd menjen, itthon úgy se csinálhat 
szerencsét. Ki látja i t t? Minek van itt? Hogy 
nekem virítson ? És hogy elvirítson ? Hiszen 
nem azért mondom. Nem mintría le akarnám 
rázni a nyakamról, ezért vagy amazért Isten 
ments. Hiszen tudják, mennyire szeretem, hogy 
érte élek és minden szívdobbanásom az övé. 
Oh! istenem, dehogy is akarom lerázni. Nem 
úgy van az, mint a hol öt-hat leány van. Mert 
némelykor nehéz a fának a saját gyümölcse is, 
ha Bok van. Sokszor le is törik alatta. De mi­
kor csak egy van. Oh istenem, csak egyetlen 
egy. És attól is el kell válni. Természet rendje. 
Lehull egy napon, valakinek az ölébe. Igazán 
rettenetes! De az anya belátja, hogy így van 
és megelőzi a végzetet, előbb tépi le kebléről 
gyermekét, mert ő jobban tudja megválasztani 
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számára a kellő pillanatot, mint a sors. (Jaho­
dovska szemei könnybe lábbadtak.) A fán a gyü­
mölcs ott marad, míg valaki le nem szakítja, 
vagy míg a csutkája elfonnyad és magától esik 
le, a fa semmivel se járul ehhez, mert nincsen 
esze, de egy anyának van esze . . . 

— Maga kitűnő anya, Jahodovska, a ki min­
denre gondol — jegyzé meg Druzsba úr, ki­
kapcsolva az ezüstmalaczot az óralánczról, 
(gyere csak ki az ólból, kis 'malaczkám!) ÓB 
tánczoltatva azt az abroszon. — Ebben az egy­
ben csakugyan csodálatos. ÉB én, a mi engem 
illet Jahodovska... én, én Jahodovska meg­
teszem az t . . . igen is megteszem a z t . . . Hiszen 
ért engem ? Mondtam valamit, Jahodovska ? 

— Semmit se mondott, lelkem, Druzsba úr. 
— Hát igen is, igen is, haboztam eddig, 

de megteszem, beadom a derekamat, azaz, én 
magam gyűjtök arra a képre, melyet Mliniczky 
emlegetett, hogy mint egy szent anyát gloriol­
lával festetjük le, mi törzsvendégei a nevenap­
j á r a . . . gloriollával Jahodovska, a hogy szent 
Veronika van, meg Borbála s több afféle jó 
asszonyok. 

Jahodovska elkaczagta magát, mint a ki érti 
a tréfát s aztán, hogy a selymaságot egy kis 
csintalansággal látszassék visszatorolni, ráütött 
a Druzsba úr kezére. 

— Ej menjen! Mit akarna még velem! 
De azért a legselymesebb tekintetével simo­

gatta meg a Druzsba úr arczát, kinek szíve 
hangosan kezdett dobogni. 

— Hagyjanak engem, nem érdemlem meg — 
folytatá Jahodovska és megszorítá a Druzsba 
úr megütött kezét. — Nem, nem érdemlem meg, 
bár mindig jó szívvel voltammaga iránt, Druzsba 
úr. Oh, ha belém látna Druzsba úr (és most 
már szemérmesen lesütötte a szemeit), ha be­
lém lá tna . . . 

Druzsba úr elérzékenyült, jóságos szürke sze­
mei fölött rezegni kezdtek a pillák, minden 
vér a fejébe tódult, valami megdicsőűlésszerű 
édes érzés lankasztotta el, szólni is akart, 
de sajátságos görcsös köhögési roham jött rá, 
mire akaratlan kapkodással belefogózott az 
abroszba és lerántotta az abroszszal együtt a 
tányért is, mely csörömpölve tört össze a ka­
vicsokon. 

— Kucz, kucz — nevetett Jahodovska. — 
No, maga szeles, összetörte a tányéromat! 

— Ah! Jahodovska — nyöszörögte Druzsba 
halkan, szakgatottan, a mint magához jött. — 
Önnek maradtak még tányérjai. Nemde, igenis ? 
De ön összetört valamit . . . valamit, Jaho­
dovska. Egyszer, de nem mondom meg, mikor, 
nem mondom meg mikép, de összetört vala­
mit . . . És az csak egy példányban volt Jaho­
dovska. Csak egy példányban . . . 

Az ördög hozta Mliniczkyt épen most. Kezet 
fogott a szalmaözvegygyel és Druzsbával, aztán 
sört kért, mire fölkelt az asszony és a dolgai 
után látott Druzsba úr visszakapcsolta a mala-
czot a lánczra, szóval az egész jelenet ott hevert 
most már cserepekben, épen mint a tányér, és 
mint az a bizonyos összetört valami, a mi 
Druzsba szerint csak egy példányban volt meg. 
Eh, semmi az! A gondviselés leleményes. Az 
összetört tányérokra kigondolta a drótoB tóto­
kat, az összetört szivekre az újonnan fölfede­
zett homlokokat. 

Valami mindenesetre készült a sors titkos 
műhelyének kicsiny zugában, valamit okvetle­
nül szőttek-fontak a Párkák, mert Druzsba úr 
e naptól kezdve lázas buzgalommal vette ke­
zébe a glóriás arczkép-tervet, a mi felette hí­
zelgett az eszme első megpendítójének, Mli­
niczky úmak, ki is tíz forinttal kezdte meg az 
aláírásokat a hevenyészett gyűjtőíven, mely fe-
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jedelmi bőkezűség mint a^futótűz terjedt el a 
vendégek közt. 

— Sapristi, — monda Balázs Sándor, — mit 
ád akkor a finom illatú öreg úr? 

Nem ment a dolog könnyen, lassan gyűlt az 
összeg, de mégis gyűlt, Druzsba úr kihúzta az 
embernek az utolsó garasát (el is nevezték 
Vizikátor úrnak e miatt), valóságosan vadászott 
a törzsvendégekre, s kileste a kellő pillanatot, 
mikor megérezte, hogy az illetőnek pénze van 
(rettenetes szimatja volt). 

Lelkiismeretes és energikus volt, a ki, ha 
egyszer valamit kezébe vett, annak sikerülni 
kellett. Vizikátor úrnak tehát ez is sikerűit, 
végre biztosítva volt egy olyan összeg, hogy a 
piktorral, valami Topánfalvy Győző nevűvel meg­
alkudhatott, és neki előleget adhatott. Topán-
falvy hozzá is fogott Jahodovska megörökítésé­
hez — a miből látszik, hogy Topánfalvy rend­
kívüli szellem lehetett, minthogy a negyed­
rendű festőknél a megalkuvás és előleg föl­
vétele után rendesen nem a kép következik, 
hanem a megrendelő boszúszomjas dühe, mely-
lyel az odábbállott piktort kutatja. 
• Csak egy nem sikerült Druzsbának: a rejté­

lyes öreg urat megcsípni, a ki csütörtökönkint 
járt a «Pávába», s a kinek a zsebkendőjén 
Kovik kilenczágú koronát látott. Pedig ő volt 
praeliminálva a legnagyobb összeggel és tőle 
függött a ráma szépsége. Druzsba úr átjároga-
tott Pestre és gusztálta a külömböző rámákat a 
Dorottya-utczában, nem tudta még, milyet 
rendelhet minden a finom illatú aggastyántól 
függött, de csütörtök múlt csütörtök után, s ő 
nem mutatkozott a «Pává»-ban. Kovik doktor 
már csúfolni kezdte Druzsba urat. 

— No, te hólyaghúzó izgoncz, hát még se 
csípted meg az öreget? 

— Talán megneszelte, — mondogatta Druzsba 
úr, a vadász boszúságával, a ki a medvére les. 

— Az a furcsa, — jegyzé meg a doktor, — 
hogy azóta maradt el, mióta sipsiricza Krakkó­
ban van. ^ L 

— Oh, te bolond fantaszta, — förmed rá 
Druzsba úr, de azért láthatólag gondolatokba 
mélyedt. 

Jahodovszka nem messze állt tőlük, beszél­
getésbe merülve Tibuly ügyvéddel, a ki a váló-
pörét vitte; mintha hallott volna valamit ebből, 
boszúsan fordítá a fejét errefelé. 

A doktor odakiáltott neki (a doktor különben 
is igen kellemetlen fráter). 

— Arról beszélgetünk Jahodovska, hogy 
miért nem jár most ide az az öreg úr, a kinek 
a fiakkerje künn ácsorgott csütörtöki napokon? 

Jahodovska vállat vont s közömbösen fe­
lelte : 

— Az ördög tudja. A vendégek, a hajtűk és 
a zsebkendők, édes doktor úr, rendesen úgy 
vesznek el, hogy az ember nem tudja, mikor, 
hova ós mi okból tűntek el. 

(Folytatása következik.) 

MUNKÁCSY MIHÁLY LEVELEIBŐL, 
i. 

Munkácsy német életrajz-írója, Ilges Walther 
egy külföldi folyóiratban érdekes czikksorozatot 
tett közzé nemrég Munkácsy hátrahagyott leve­
lezéseiből. E levéltöredékek, valamint azok, 
melyeket a nagy mester özvegye szülőivel és 
ismerőseivel váltott, szomorú képét mutatják 
egy magával meghasonlott lélek titkos gyötrel­
meinek s a művész életfáján régóta rágódó kór 
egyre fenyegetőbb elharapózásának. 

Megtudjuk e levelekből, hogy Munkácsy 
egészsége már régóta meg volt támadva s hogy 
lappangó baját fokozták párisi élete izgalmai, 
melyek elől csak nyáron menekülhetett pár 
hétre kedvencz üdülőhelyére, La Malouba. 

Munkácsyné bizonyos jóleső kórkedéssel tudó-
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sítja szülőit, hogy mennyire túl vannak hal­
mozva meghívókkal:«Holnap-úgymond-Les-
sepsnél ebédelünk, a mi Berlinből való vissza­
térte után (1887) érdekes lesz, később Molitor 
grófnőhöz megyünk, pénteken vacsora H.-nál, 
vasárnap Matildé herczegnőnél. hétfőn B. asz-
szonynál eszünk s estély a német nagykövetség­
nél, kedden estély G.-nól, szerdán H.-nál, csü­
törtökön nagy estély az orosz nagykövetségnél 
s így tovább.* A szegény kifáradt, zaklatott mű­
vész ellenben elkeseredve tör ki levelében : "Iga­
zán, ez a földi lét nem nagy örömet szerez*. 

Üdülései után azonban Munkácsy rendesen 
ismét visszanyerte egy időre ruganyosságát éB 
lelki egyensúlyát, a nélkül, hogy sorsa rettentő 
bizonyosságáról egy pillanatig is kételyt táplált 
volna. Ily hangulatban irta 1888 május végén 
nejének La Malouból e levelet: 

«Kedves Cecilem! 
Ez órában bizonyosan jól mulattok, különö­

sen, ha az idő a kirándulásra kedvező. Jól teszi­
tek. Én is mulatni akarok s a szabadban egy 
takaros kis zugot festek, melyet a vendéglőtől 
pár percznyire fedeztem fel. Valamivel csak el 
kell ölni az időt. Kúrámnak csak a közepén 
vagyok, mivel húsz fürdőt akarok venni s ennek 
folytán elutazásomat Bzombathoz egy hétre, 
tehát június 7-ikére halasztóm el. A Grand 
Prix napján ismét Parisban leszek. 

Sokat töröd fejedet azon, hogy mit «monda-
nak» kiállításomról. Nos, és ha pénzt szorítok 
is ki belőle? Nem szorítanak-e ki a drámaírók 
is pénzt, ha darabjaik sikert aratnak? Csak 
sikerülne sok pénzt kiszorítanom! ! 

«Én jól vagyok, csakhogy a teljes gyógyulás 
végkép ki van zárva Végig kell vonszolnom 
ezt a nyomorult életet.» 

Ez időben ép a bécsi műtörténeti múzeum 
számára a nRenaissance apoiheozisa* czimű 
mennyezetfestményén dolgozott. Erről írja 
ugyanazon év november 18-áról Parisból. 

«Életmódom egyforma. Kartonomon dolgo­
zom. Tegnap Brozicknál ebédeltem, ma a Cafó 
de la Paix-ben, hol Wolffal (a «Figaro* néhai szel­
lemes kritikusával) találkoztam. Egy asztalhoz 
ültünk, a hol megállapíthattam, hogy igazán és 
valósággal nagyon csúnya; Istenem, milyen 
csúnya! — Visszajöttem, hogy neked írjak, 
mert holnap nem lesz rá időm. Reggel óta 
három modellem van a műteremben s fel aka­
rom használni az alkalmat.» 

De & fájdalomnélküli szünetek mind ritkáb­
bak lettek. Erre czóloz egy ugyanazon évben 
nejéhez intézett levele végén, midőn így í r : 
«Közben ápolom magam, mert utóbbi időben 
csak helylyel-közzel vagyok jól. Vannak jó és 
rósz napjaim a mégis jobb sorsra érdemes éle­
tet folytatok» 

Hanem ez nem gátolta a mestert abban, 
hogy mihelyt a saison megnyílt, a párisi tár­
saságban megszokott helyét újra el ne foglalja 
nejével együtt. Nejének szüleihez írt levelei 
híven beszámolnak a nagyvilági élet izgalmai­
ról, melyek pedig csak annál inkább aláásták 
egészségét. 1889 márcziusában így ír Mun­
kácsyné : «Minden este egy, két, három estélyt 
látogatunk meg . . . Miska derekasan dolgozik 
8 e pillanatban ép a leghíresebb festők egyike, 
J. P. Laurens ül neki modellt Michelangelójá-
hoz a falfestményen.» 

Közbejött a magyar vendégek látogatása, kik 
Kossuthtól, Turinból Parisba jőve, a nagy ma­
gyar művésznél is le akarták róni a hódolat 
adóját. Emlékezetes az a fényes fogadtatás, 
melyben MunkácBy részesítette magyar láto­
gatóit. Pedig már ekkor betegsége komoly for­
dulatot vett. Októberben erős válságot állott ki 
B még azon a télen egész lelkét megrázó izgal­
mak érték a bécsi műtörténeti múzeum lépcső­
háza számára készített, 100 négyszögméter ter­
jedelmű festménye elszállításánál. Alig érke­
zett meg ugyanis nagy alkotása rendeltetése 
helyére, Munkácsy Bécsből rövid sürgönyt ka­
pott ezzel a tartalommal: «Plafood un métre 
trop grand» — «a mennyezet egy méterrel 
nagyobb a kelleténél*. Az amúgy is ideges mű­
vész a legkínosabb tépelődések óráit élte át, a 
nélkül, hogy bizonyosságot szerezhetett volna 
magának a szűkszavú sürgöny tartalmából, 
hogy vájjon hoszszában vagy szélességben ér­
tendő-e a méret túlnagysága, meg hogy a 
kép igen nagy-e, vagy a falterület? Mert első 
esetben egész munkája kárba veszett volna. 
Szerencsére az utóbbi eset állt s igy segítni 
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lehetett a bajon azáltal, hogy Munkácsy egy 
méterrel megtoldotta kompoziczióját, mely czól-
ból az 1890. év folyamán személyesen ment 
Bécsbe. Innét írta szeptember 17-ikóről ne­
jének : 

• Sürgönyt küldtem számodra, mely ma estére 
jelezte elindulásomat. A szükséges változtatá­
sokat a festményen megtettem, tehát nem ma­
rad több tennivalóm. Hasenauer (a múzeum épí­
tője) visszatért s nagyon meg van elégedve a 
képpel, melyet a helyszínén még eddig nem 
látott. Valóban sikerültnek is látszik s aggo­
dalmaink a távlat és architektúra tekintetében 
alaptalanoknak bizonyultak. Angeli is, ki a 
képet Parisban látta, bevallja, hogy előbb aggó­
dott az architektúra hatása miatt, most azon­
ban egészen meg van elégedve. Most jöjjenek 
a (párisi) kritikusok, a kik földrengésről és viz-
özönről beszéltek (czélzás a közelről tekintve 
összeomlani látszó oszlopokra és alakokra a 
képen), hadd lássuk, ők is oly szilárdul állnak-e 
lábaikon, mint az én oszlopaim és ficzkócskáim 
ott fönt. — Böviden: remélem, hogy sikerem 
lesz és nem hiában kínlódtam.* 

Még ki sem pihente a művész nagy alkotása 
fáradalmait, már abban az évben hozzáfogott 
a «Honfoglalás* vázlatához. Bécsből való haza­
térése után alig pár héttel Ilges levelet kapott 
Munkácsynétól, melyben e sorok is foglaltat­
nak: iiMiska már készíti vázlatait s kedvvel és 
szeretettel csinálja a dolgot Roppant sokat dol­
gozik s jól érzi magát" De már pár hónappal 
később, 1891 január 8-án kénytelen bevallani 
szülőinek, hogy: «Miska nagyon ideges; igen 
sokat dolgozik.* 

Munkácsyné ez időbeli leveleiből arról is 
értesülünk, hogy «sohasem részesültek annyi 
meghívásban, sohasem jártak hozzájok any-
nyian*, mint ép ez időben, a midőn a művész­
nek föltétlen nyugalomra lett volna szüksége. 
Ez időtájt fogadta Munkácsy műtermében má­
sodszor Fiigyes német császár nejét is 8 e 
kitüntető látogatás után nemsokára Berlinbe 
utazott a tavaszi kiállításra, a hol aztán Men-
zellel együtt a császár asztalához is meghívást 
kapott. 

A párisi élet kábító izgalmait rövid időre 
megszakította Munkácsy hazajövetele 1891 
őszén, hogy tanulmányokat tegyen Árpád vezér 
alakjához s magyar modelleket kutasson. Ez 
útja közben Budapestről, Szentesről, gróf Tisza 
Lajos nagy-kovácsi-i kastélyából ismételten fel­
keresi soiaival a távolban aggódó hitvesét. Itt, 
Budapesten érezte először rémülve a fölkelés­
nél, hogy lábai fájnak s a fájdalom csak más­
nap hagyott alább. Szentesen már kimerülésről 
is panaszkodik. Élete módját egyik levelében 
így írja l e : «Este öt órakor megérkezés Szen­
tesre. Körűikocsikázás a városban a látnivalók 
megtekintésére. Vacsora szűk körben. Alvás. 
Reggel nyolcz órakor ismét a piaczon, mint­
egy harmincz fölvétel. Tizenegy órakor kocsin 
Csongrádra, fél kettőkor rövid ebéd, négy óráig 
fónyképezéB, ezután ismét vissza Szentesre, 
hét órakor színház, fél kilenczkor bankett, mely 
reggeli egy óráig tartott Azután Szolnokon át 
utazás Kolozsvárra. Megérkezés reggel hatkor. 
Alvás nélkül egész nap fényképezünk. Épen 
vásár volt. Általános meglepetés! Délben a hír 
mindenüvé elment. Küldöttség, meghívás, inter-
wiew, a parasztok között egy udvarban. Bevásár­
lásokat tettem, régi kalapokat ós öltözeteket 
vettem. Este elutazás Bánffy-Hunyadra. Egy 
mágnásnál ebédeltem. Tizenegy órakor ágyban, 
reggel nyolcz órakor fölkelés. Ismét fényképe­
zünk és ruhadarabokat vásárlunk délig; gyor­
san eszünk, azután vissza Kolozsvárra négyes 
fogaton, négy óra hosszat gyönyörű vidéken. 
Hat órakor megérkezés, hétkor emberek bemu­
tatása, fél kilenczkor bankett. Elutazás tizenegy­
kor, megérkezés Budapestre reggel nyolczkor*. 

(Vége következik.) 

AUSZTRÁLIA, MINT AZ EMBERISÉG 
BÖLCSŐJE. 

Kevés hely meghatározásában merült fel oly 
sok különböző nézet, mint a paradicsom kert­
jének helyében. A legáltalánosabb vélemény, a 
melyet régi hagyomány támogat, a Tigris és 
Eufrates folyók vidékére, Mezopotámia tájé­
kára helyezi az emberiség szülőföldjót. Sok híve 
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volt és van annak a pártnak is, mely Arábiában 
keresi az oly hamar elveszett paradicsomi bol­
dogság színhelyét, de azok sincsenek épen ke­
vesen, a kik azt hiszik, hogy Ádám és Éva tör­
ténete csak Indiában folyhatott le. Kevesebben 
vannak már, de mégis vannak, a kik Skandiná­
viában látják azt a helyet, a honnan az emberi 
nem kiindult és elárasztotta az egész föld ke­
rekségét. Most azonban egy új elméletet bocsá­
tott világgá egy Schoetensack nevű heidelbergi 
iudós német, a mely elmélet arra épen elég jó, 
hogy a kérdésben fennálló zavart még nagyobbá 
tegye, annyit pedig megérdemel, hogy mint 
kuriózomot felemlítsük. 

Schoetensack a berlini antropológiai társu­
latban olvasta fel fejtegetését, a melynek vég­
eredménye az, hogy az emberiség bölcsője nem 
ringott Ázsia semmiféle vidékén, de Európában 
sem, hanem kizárólag csakis Ausztráliában. 
Nézete indokolásául elegendőnek tartja a követ­
kezőket : ^ H 

megoldja ezt a nehézséget is, még pedig a kö­
vetkezőképen : 

Az első emberek, nyilván az oráng-utángok-
tól való féltükben, elköltöztek az egykori nagy 
ausztráliai szárazföld éjszaki részéből délre s a 
tenger időközben elválasztotta Borneót s a többi 
szigetéket, ami kétségkívül igen hasznos dolog 
volt, mert így legalább az orang-utángok sem 
mehettek az elbujdosott emberek után, boszan-
tani őket. 

Mindez a harmadkorban történt. Ez időben 
pedig, veszedelmes fenevadak nélkül, Ausztrália 
nagyon könnyű zsákmányt nyújtott az ősember­
nek az ott élő szelíd emlős állatok alakjában, me­
lyek közül különösen a különböző erszényesek 
jellemzetesek Ausztrália állatvilágára. így élt 
aztán az emberiség, melynek Ausztráliában 
maradt része a mai ottani benszülöttek. A töb-
biekből, a kik elszóródtak a föld kerekségén, 
lett kellő átalakulások útján a többi különböző 
emberfaj. 

éjszak és dél, kelet és nyugat fiai, a társadalom 
legkülönbözőbb osztályai találkoznak. Egyik 
jön, másik megy, egyik étkezni, egy pohár sört 
felhajtani, a másik csak megszokásból néz be; 
a gyakorlott, törzsökös utazók nyugodtan üldö­
gélnek, vagy jönnek-mennek a csomagok, úti­
táskák, bundák és téli kendők garmadái közt, 
az ujonczok pedig minden zörgésre, minden 
füttyentésre nyugtalanul figyelnek, vagy táskáik­
kal kirohannak, bár jól ludják, hogy az ő vona­
tuk még csak félóra múlva érkezik. Egy csomó 
ember felszáll a gőzölgő vonatra, a másik csa­
pat kiszáll s tódul amazok helyét elfoglalni a 
váróteremben. Némelyek táskájukat keresik, 
mások az újságárusok iránt érdeklődnek, né­
melyik pedig valamelyik felfedezett ismerősé 
nek örvendez s kikérdezi pontosan : honnan 
jön, hova megy, hogy vannak odahaza? Míg­
nem egy újabb füttyentés szétválasztja őket s az 
újonnan érkező gőzös megint más embereket 
hoz és visz. 

Hanfstaengl F. fényképe és kiadványa. (München. 
A VASÚTI ÉTKEZŐBEN. 

Seiler J. festménye. 

Az emberiség, szerinte, nem születhetett meg 
csak oly helyen, a melyen nincs semmiféle ve­
szedelmes ragadozó állat. Mert különben ős-
állapotában, mezítelen és fegyvertelen lévén, 
híjával mindennemű védelmi s támadó eszköz­
nek s kezdetleges szellemi tulajdonságokkal 
felszerelten, nem ismerve azokat a módokat, 
melyekkel ruhára és melegre tehet szert, nem 
bírva m ást, csak növényi táplálékot szerezni, nem 
bírta volna sem megvédeni magát, sem fentar-
tani életét oly helyen, a hol gonosz indulatú 
fenevadak vannak. így tehát csak ott élhetett 
az első ember, a hol csupa békés, szelíd növény­
evőkből áll az állatvilág. 

Ilyen vidék pedig, mondja Schoetensack, 
csak egy van az egész föld kerekségén s ez 
Ausztrália, a milyennek ma látjuk s a milyen 
lehetett egykor, a mikor még egy szárazföld 
volt Szumatrával, Borneóval, Jávával, stb. Csak­
hogy itt van egy bökkenő, a mely a tudós né­
met elmélete ellen szól: ennek az akkor a ten­
ger által még szigetekre nem osztott száraz­
földnek éjszaki részén, különösen Borneó szi­
getén van egy állat, mely nem húsevő ugyan, 
de mégis nem csekély veszedelmet okozhatott 
az ősembernek : az orang-utáng. Schoetensack 

A nevezetes pedig a dologban az, hogy a 
pithecanthropus, az ismert legkezdetlegesebb 
emberfaj, csakugyan arról a vidékről való, a hova 
Schoetensack helyezi el az ember bölcsőjét. 

Csupa változatosság, sürgés-forgás, képe a 
mai nyughatatlan életnek, tevékeny, ideges 
korszaknak. 

A VASÚTI ÉTKEZŐBEN. 
Vájjon hitték volna-e a régiek, hogy olyan 

idő következik be valaha, a melyben úgyszólván 
a távolság is megszűnik ? 

Pedig a vasúti közlekedés rendkívüli kifejlő­
désével csakugyan bekövetkezett ez az állapot. 
A hova hajdan hetekig kellett sok baj, veszede­
lem közt utazni, ma néhány óra, vagy pár nap 
alatt ott vagyunk s idestova Budapestről két-
három hét alatt Ázsia keleti partjaira juthatunk 
már, a honnan régente csak évek alatt vergőd­
hettek el a szilaj lovas népek is Európa hatá­
raira Szóval mondhatni: a távolság napjaink­
ban megszűnt: de megszűnt az utazás sok min­
denféle kellemetlensége és veszedelme is. 

Hanem aztán ennek következtében az uta­
zási kedv is nagyon felébredt s bizonyos, hogy 
régente századok alatt sem utazott annyi em­
ber, mint most egy hét alatt. Az indóházak a leg­
sűrűbben látogatott helyiségekké váltak, hol 

EGYVELEG. 
* Dublinban egy szövetkezet alakúit, melynek 

tagjai becsületszavukkal fogadják, hogy mindaddig, 
mlg a szövetkezet jelvényét viselik, senkit a koros­
mába nem hívnak. 

* A nemrég elmúlt amerikai kőszénbányász-
sztrájk a bányatulajdonosoknak vagy 100 millió 
korona kárt okozott. A közönség pedig kénytelen 
lévén a kőszénért a rendesnél sokkal magasabb 
árakat fizetni, ez úton megközelítőleg 480 millió 
koronát vesztett. A bányatulajdonosok kára a ma­
gasabb árak révén meg fog térülni, de a fogyasztók 
veszteségét senki sem pótolhatja. 

* Az angol király asztalán szájöblítő-csészéket 
csakis fejedelmi vendégek elé tesznek, mások elébe 
azonban nem. A különös szokás még a trónkövetelő 
Stuart idejéből való. Ugyanis akkoriban a trónköve­
telő hívei a király egészségére poharat emelve, egyik 
ujjukat a szájöblftő csészére tették, a mivel azt je­
lezték, hogy az igazi király a vizén (tengeren) túl 
van. 8 így, bár látszólag a tényleges uralkodó egész­
ségére ittak, mégis csak a trónkövetelőt éltették. 
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A jelentkező-iroda bejáratánál. 
AZ ORSZÁGHÁZ ELŐTT. — König György pillanatnyi fényképei, 

A jegy kiadásra várók csoportja. 

A KÉPVISELŐHÁZBÓL. 
Karczolat. 

A «Vasárnapi Újság* még nem bonyolódott 
olyan lehetetlenségbe, mint mikor a Ház ismer­
tetését tűzte ki czélúl, összes tagjai arczképének 
csoportokban való időközönkénti bemutatásá­
ban. Mire a közepére ért, már addig egészen 
más a bemutatott eleje és a még be nem muta­
tott vége. Mert a Házat úgy kell képzelni, mint 
egy hordó bort, melyre rá van irva, hogy mely 
évből való termés, de a melyikből egyre fogyasz­
tanak s új és folyton új borral töltik fel — míg 
végre az is megeshetik, hogy már alig lesz 
!>enne az akkori évből valami, — de még mindig 
1901-iki termésnek fogják nevezni. De hátha 
nemcsak a bor változik — mint ezúttal tör­
tént, — hanem a hordó is! . . . 

A Házat tehát lehetetlen alaposan bemutatni, 
mert nem mozdulatlan test. 

Igaz másfelől, hogy az egész változás érdemi­
leg alig jelentékenyebb, mint mikor a tűbe foly­
tonosan más és más czérnát húznak, hogy to­
vább varrhassanak vele, — de az arczképek 
bemutatása szempontjából döntő jelentőségű. 

A zelőtt csak két nagy úr pusztította a Házat: 
a) Király Ő Felsége, a ki hivatalokba neve­

zett ki képviselőket. — b) Halál ő felsége, a ki 
nem respektálva az immunitást, minden kiké­
rés nélkül lekaszálta ő nagyságaikat. 

Most a nagyméltóságú Kúria is odaállott har­
madiknak és épen úgy kiszakítja őket a parla­
mentből, mint a halál, azzal a kis különbség­
gel, hogy a halál azt mondja tgyere», a Kúria 
pedig azt mondja «eredj». 

De ha a tagok vesztettek is másfél év alatt 
az újdonszerűség zománczából, a szép, igazán 
világra szóló palota új érdeklődóst kölcsönzött 
nekik. Tavaly még a kép is érdekes volt, ma a 
rámája a megbámulni való. Grassalkovich her-
czegről mondják, hogy Mária Terézia előtt, ki 
Gödöllőn létekor meg akarta nézni, hogyan vál­
tozik át a rák pirosra főzés közben, színarany 
fazékban főzette a közönséges rákokat . . . Ezt 
mondják a Grassalkovich aranyfazekáról és 
rákjairól, én azonban óvatos vagyok és semmit 
se mondok a gyönyörű palotáról és az abban 
levő rákok . . . akarom mondani képviselőkről, 
kik csodálatos módon szinte ilyen aranyedény­
nek képezik a tartalmát, de annyit mégis me­
rek mondani, hogy ezek ellenkezőleg nem lesz­
nek ott benn vörösekké, ők ott künn voltak vö­
rösek 8 itt lassan-lassan szintelenekké válnak. 

Hanem, a mi szép, az mégis csak szép s még 
a holt szúnyog is értékes, ha (mint ritka mű-
darabókban látni) nemes borostyánkőbe szorult 
be a kő képzésekor s mint ősvilági lénj ebben 
az átlátszó kősírban pompázik. 

. Az új palotának sok nézője van most is min­
dennap (s így a képviselőknek is). Találgatják, 
kívül szebb-e vagy belül? Az ország nem tud 
betelni az új csodávaL Idegenek is jönnek foly-

Sákosi Viktor képviselő. 

K. Solymossy Ödön képviselő. 

A KÉPVISELŐHÁZ KAPUJÁBAN. 

KÖNIG GYÖRGYpillanatnyi fényképei. 

tonosan. A háznagy nem győzi kalauzolni ós 
zsebre rakni a bókokat: 

— Bajor Lajos kacsalábon forgó tündórkaa-
télyai felül vannak múlva. 

A hölgyek sem elégesznek meg a karzati 
látnivalókkal (pedig sok csinos fiatal ember 
van odabent), elkívánkoznak a képviselői folyo­
sókra is s udvarias képviselő ismerős mindig 
akad, a ki elvezeti. Sokszor egész csoport úri 
asszonyt látni, kik áhítattal tipegnek végig, 
mint a római képtárakban, nézelődve és mu­
togatva egyet-mást. Különösen a képviselői 
társalgót szeretnék magukkal vinni salonnak. 

Maguk a képviselők is, mindinkább aláhagy-
nak a panaszkodással az új Ház ellen, — holott 
eleinte zsörtölődtek, berzenkedtek. Hiába, a 
megszokás állati vonás az emberben; a kép­
viselő, az igaz, több valamivel az embernél, de 
a megszokásnak ő is reagál - jobban,; mint a 
hadtestparancsnokságnak. A megszokás tehát 
elsimította részben a panaszokat. Tartottak 
ugyan még zárt ülést is az új épület összes 
bajainak felösmerése és orvoslása czéljából, 
volt szó, indítvány, beszéd elég, egyik ezt kí­
vánta, másik épen az ellenkezőjét, a mi arra 
mutat, hogy a bajokat még most se ösmerték fel. 

És épen ez a jó jel. Mert a hol a bajokat 
könnyű felismerni, ott az orvoslás igen nehéz— 
a hol pedig nehéz a bajokat felösmerni. ott az 
orvoslás igen könnyű. 

Ez idő szerint már azok is kezdenek bele­
nyugodni, a kik a 36 millió koronát sajnálták 
az új házért. 

— Ez legalább megvan és a mienk. 
Ha pénzben volna meg — elvinnék most 

ágyúknak. 
Az ágyúk pedig igaz, hogy nagyobb szóno­

kok, mint a képviselőink, de mit ér, ha nem a 
mi szájunk ize szerint bömbölnek. 

M—th K. 

A képviselők arczképeinek sorozatát, melynek 
közlését nemsokára az országgyűlés megnyitása 
után kezdettük, most a jelen VI. közleménynyel 
folytatjuk. A hat közleményben közölt arczképek 
száma 360-ra rúg. Időközben azonban különböző 
alkalmakkor több képviselő arczképét, a képviselő­
házból való jelenetes képet, pillanatfelvételt, stb., 
közöltünk, melyeken képviselők voltak láthatók, úgy 
hogy a magyar képviselők közül — nem számítva 
ide a horvátokat — voltakép már csak kevés van 
olyan, a kinek arczképét eddigelé nem lehetett meg­
szerezni s így sorozatunkba nem vehettük föl. Előbb-
utóbb azonban talán mégis sikerülni fog a gyűjte­
ményt teljessé tenni. 

A hat közleményben bemutatott 360 képviselő 
közül 234 szabadelvűpárti s 126 ellenzéki. A jelen 
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közleményünkben levők közül függetlenségi (Kos-
suth-párti): Hentaller Lajos, Justb Gyula, Pichler 
Győző, Polczner Jenő. Ráth Endre, Szatmári Mór, 
Uray Imre ; függetlenségi és 48-as párti: Ugrón 
Gábor; néppárti: Horváth Dezső és Meszlény 
Pál; pártonkívüli: Artim Mihály. A többi mind 
szabadelvüpárti. 

A NÉMET BIRODALMI GYŰLÉSBŐL. 
Tudvalevő dolog, hogy a német birodalmi 

gyűlés már hónapok óta a vámtarifán tanács­
kozik. Ez a törvényjavaslat a «Beichstag» ag­
rárius többségétől e red ; a szocziálisták teljes 
erővel küzdenek ellene s minden egyes tételét 
megobstruálják. Már október óta úgyszólván 
fel kellett hagyni azzal a reménynyel, hogy a 
a javaslat még ez esztendőben törvényerőre 
emelkedjék, de a múlt hó végén egyszerre hir­
telen fordulat állott be a vámtarifa sorsában. 
Ezt a fordulatot Kardorff indítványa okozta. 

Kardorff indítványa abban áll, hogy fogadja 
el a birodalmi gyűlés a vámtarifát «en bloc», 
vagyis a maga egészében, az egyes tételeken 
Való vitatkozás kizárásával. Egy 493 tételből álló 
vámtarifát egy csapásra elfogadni! Hiszen min­
den sora százezrek boldogulását vagy tönkre­
ju tásá t eredményezheti. Nem is próbálja senki 
jogilag bizonyítani ezen eljárás helyességét, 
csupán a kényszerűség hajtotta oda a német 
kormányt és pártját, hogy czélja érdekében 
ilyen eszközhöz folyamodjék. A tarifa elfoga­
dása Kardorff indítványa következtében most 
már majdnem biztos. Csak majdnem, mert 
végre is, csak huszonkét napja van még ennek 
az esztendőnek s ennyi idő alatt oly hata lmas 
ellenzék, mint a német szocziálisták, tömérdek 
akadálytgördíthet nemcsak a javaslat elfogadása, 
hanem maga a par lament higgadt tanácskozása 
elé is. Botrányokban eddig sem volt hiány, de 
ezentúl még nagyobbakra lehet kilátás. Ámde, 
hogy a többségnek is mily hata lmas fegyverei 
vannak a szocziálistákkal szemben, mi sem 
bizonyítja jobban, mint az, hogy Kardorff indít­
ványát öt nap alatt sikerűit keresztülhajtania. 

A német vámtarifa-javaslat Magyarországot 
is közelről érdekli, mer t a mezőgazdasági ter­
mékeket valóságos védvámrendszer-szerű bás­
tyával veszi körűi, a mely minden bevitelt 
majdnem lehetet lenné tesz s egyes czikkek 
termelőinek nálunk is nagy veszteséget okoz­
hat, így nevezetesen az árpatermelőknek, mert 
Ausztria és Magyarország árpakivitelének 88 
százaléka Németországba irányul s az új, tete­
mesen emelt vámtételt aligha fogjuk elvisel­
hetni . Ebben a vámtételben nem is a német árpa­
termelés emelésére való törekvés rejlik, hanem, 
mint olvassuk, egyes agráriusok a kis-ázsiai 
árpatermelésben vannak érdekelve s ennek 
akarnak hazájukban piaczot szerezni. A magas 
vámtétel csak a sörárpára vonatkozik, a takar­
mány-árpára nem s mig a kis-ázsiai árpa, mely 
rósz minőségű, könnyen bejut Németországba, 
addig a finomabb magyar árpa kiszorul. 
, Lám, ez az egy tétel mekkora új átalakulá­
sokat vonhat maga után, de vannak a javas­
latnak sokkal fontosabb pontjai is, melyeknek 

következményei ez idő szerint még beláthatat­
lanok.* 

Berlin, 1902 deczember 8. 
K. Gy. 

A MACSKA-KIÁLLÍTÁS. 
Macska-kiállítás volt a héten Budapesten, még 

pedig nemzetközi, mert a pályázó cziczák nem 
csak hazánk szép fővárosából siettek magukat 
bemutatni s a pályadíjért megküzdeni, hanem 
Anglia, Német- és Francziaország különböző 
helyeiről, sőt Siámból, Perzsiából és Afrikából is 
ide utaztak. Összesen száznégyen voltak, bár 
t izenhét közűlök immár csak kikészített bőr 
alakjában; intvén az élő macska-világot a mu­
landóságra, a látogatók nagy seregét viszont 
arra, hogy a cziczabőrökből nagyon szép pré-
meket lehet ám csinálni. 

Ki voltak pedig állítva közönséges házi 
macskák, még pedig négy csoportra, úgymin t : 
fehérek, feketék, kétszinűek és háromszinűek 
csoportjára osztva. Tehát elenyészett most ama 
régi, ál talánosan elterjedt mese is, hogy egy 
angol valamikor százezer forintot tűzött ki 
háromszínű macskára, azonban mindezideig 
eredmény nélkül, mert ilyen macska a világon 
nincs. Nos tehát , volt itt vagy tizennégy három­
színű czicza, de a százezer forintos angol nem 
jelentkezett. 

Voltak aztán igen szép hosszú szőrű angóra 
macskák, cziprusiak, máltaiak s egyéb kiváló­
ságai a macska-nemzetségnek. Legfeltűnőbb 
volt az Atlas hegységből származó Ginster-
macska, gyönyörű csíkos bundájával s rend­
kívül hosszú farkával; kicsiny hosszúkás fejé­
ről azonban inkább valami menyótfélének lehe­
tet t volna gondolni. Ellentéte volt a szomszéd­
jában szundikáló man-szigeti macska, a mely 
meg farkatlan szokott lenni. Fel tűnték még a 
siámi cziczák, melyeknek ősei egyenesen a 
siámi király palotájából származtak. Ezeknek 
az előkelő eredetű, apró, fakós szinű macskák­
nak igen szép, szelid kék szemeik vannak. Ha­
nem aligha legelső nem volt a meglehetős 
nyugtalan társaságban mégis az ötéves Dodó 
nevű afrikai álarczos czicza, mely a párisi 
kiállításon az 5000 frankos nagy díjat meg­
nyerte. 

Nálunk aztán nem is pályázott. Hadd nyer­
jenek mások is. S mintha érezte volna, hogy 
versenyen kívül áll, sok jóakarat tal pislogva 
szomszédjaira, nyugodt önérzettel nyalogatta 
csinos talpacskáit. 

Különben mindnyájan díszes ketreczekben 
voltak elhelyezve s legnagyobb részük szépen 
hímzett párnákon heverészett, sőt egypárnak 
pompás mennyezetes ágyacskája is volt, jeléül 
annak, hogy mily nagy szeretetnek örvendez 
otthon. Volt olyan macska is, a mely családos­
tól je lent meg, négy-öt cziczájával; ez utóbbiak 

* Képben, legújabb fölvétel után bemutatjuk a né­
met birodalmi gyűlés épületét s az ott most folyó 
parlamenti küzdelem főszereplői közül gróf Ballest-
rem elnöknek, az indítványt tevő Kardorffnak s 
Kebelnek, a szocziáhsta párt vezérférfiának arez-
képét. 

ékes kis függönyös tolókocsiban játszadoztak, 
míg a mamájuk egy apró díványon ásí tozot t '^ 

A nyertesek közt arany- és ezüstérmeket osz­
tottak ki, bár kétkedni benne alig lehet, hogy ' 
ha maguk a cziczák tűzik ki a d í j aka t : arany­
érem helyett egy egérkében, ezüstérem helyett 
pedig verébben állapodtak volna meg. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
Báró Eötvös József munkáiból, melyeket tudva­

levőleg a magyar tanítók országos Eötvös-alapja 
javára ad ki a Révai-testvérek czég, most ismét 
megjelent öt kötet. Ez a harmadik sorozat a nagy 
érdekű gyűjteményből, mely Eötvös műveinek első 
teljes kritikai kiadása. 

A most megjelent kötetek a nagy iró publi-
czisztikai és politikai dolgozatait tartalmazzák. Az 
első kötetben két nagyobb tanulmányt találunk: 
az egyikben, mely a «Kelet népe és a Pesti 
Hirlap» czímet viseli, Eötvös a Kossuth és Szé­
chenyi közt lefolyt irodalmi vitába szólt bele, az 
előbbi mellett törve lándzsát, a másodikban «Be­
forrni czím alatt a Pesti Hírlapban a régi megyei 
rendszer ellen írt czikkeit gyűjtötte össze s ezért e 
munka érdekes kiegészítője az ugyanazon kérdéssel 
szépirodalmi formában foglalkozó «Falu jegyzőjé*-
nek. A második kötet «Tanulmányok* czímmel 
Eötvös eddig még összegyűjtve meg nem jelent 
kisebb-nagyobb hírlapi czikkeit gyűjti össze, poli­
tikai, társadalmi és irodalmi kérdésekről, melyek 
közül kiválóan érdekes a Petőfiről irott bírálat, az 
első dicsérő szó a nagy költőről s egyúttal szép 
bizonyítéka Eötvös finom művészi érzékének. 
A többi három kötet Eötvös politikai főművét, az 
«A XIX. század uralkodó eszméinek befolyása az 
álladalomra» czímű nagy, alapvető állambölcseleti 
munkát tartalmazza, a mely szerzője nevét külföl­
dön is ismertté tette, a mi politikai irodalmunknak 
pedig egyik legbecsesebb alkotása. Az egyes mun­
kákhoz a kiadás szerkesztője, dr. Voinovich Géza 
írt jegyzeteket, közölve azokat a kortörténeti és 
bibliográfiai adatokat, vonatkozásokat, melyek a 
művek teljes megértéséhez szükségesek; különösen 
az utolsó nagy műhöz írt jegyzetek becsesek és tar­
talmasak. A 20 kötetre tervezett gyűjteményből 
most már csak 5 kötet hiányzik. Az egész kiadás 
ára 80 korona; kötetenkint is kapható. 

Harsányi Kálmán: Köl temények; Budapest, 
1902. E verskötet, mely az irodalomban eddig is­
meretlen nevet visel homlokán, a sajtóban feltű­
nést keltett s ezért bizonyos várakozással veszi az 
ember kezébe. Ez a várakozás talán ártalmára is 
van s nem nyervén teljes kielégülést, arra csábítja 
a birálót, hogy a szokottnál szigorúbb mértéket 
alkalmazzon a kis könyvvel szemben. Annyi azon­
ban bizonyos, hogy a tehetség nyomait magán viseli 
a szerző: nyelvének van színe, egyéni zamatja, 
érzéseiben, a dolgokról való felfogásában emelke­
dettségre törekszik, képzelete élénk, olykor új, vagy 
legalább is az újdonság hatását keltő képeket, for­
dulatokat is talál. A mi mai költőinkben nem épen 
gyakori, férfias lendület is van benne. A legnagyobb 
sikert leírásaiban éri el, melyekben éreztetni tudja 
a természet iránti szeretete őszinteségét. Mind e jó 
tulajdonságok azonban nem érvényesülnek úgy, 
hogy a teljes siker járhatna nyomukban : a szerző 
lépten-nyomon elárulja, formában és tartalomban, 
kiforratlanságát, irói egyéniségének még ki nem 
alakúit voltát. Erre vallanak gyakori egyenetlen­
ségei a szelídebb tiszta lírában s az ódái hangban 
egyaránt, frissen érzett, jellemzetesen megirt sorok, 
szakaszok váltakozása lapos közhelyekkel s üres, 
szónokló bombasztokkal. Néhány sikerűit versen 
kívül («Est», a «Koldus-nóták» közül egy vagy 
kettő, a «Búcsú a rengetegtől*) inkább csak szép 
sorokat, strófákat találunk a könyvben, mint-be­
fejezett művészi alkotásokat. Ez a könyv még 
csak igéret, melynek beváltása a szerző jövő fejlő­
désének dolga. Ara 2 korona. Mutatványul a követ­
kezőt közöljük: 

Béke. 
A mezőn, Halovány 
A réten, Csillagok 
Csöndes nyári éjjel Könyűitől ázik. 
Harmatos 
Köntösét 
Teregeti széjjel. 

Lomb, virág, 
Falevél, 
Pehelypuha pázsit, 

Lágy szellő 
Sóhajtva 
Száll a rónán végig, 
Susogva 
Szelíden 
Altató meséit. 
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Altató 
Meséit 
Embernek, virágnak, 
Kilobbant 
Hamvadó 
Pásztorttíz parázsnak. 

Átsuhan 
A falun 
És bűbájos álom 
Enyeleg 
Hajnalig 
A fáradt pillákon. 

Azután 
Tovább száll 
És röpte nyomába 
Utolsót 
Lobban egy 
Pásztortűz parazsa 

A hold is 
Alkonyul, 
S haldokló sugara 
Fölragyog 
Még egyszer 
A sötétlő tájra. 

Átsuhan 
A réten 
S millió virága 
Kis fejét 
Lehajtja 
Pázsit vánkosára. 

És a szent 
Keresztnél 
Ott a falu végen — 
Eloszlik 
Szelíden 
A Megváltó-képen . . . 

Regös énekek. Lapunkban nemrég már meg­
emlékeztünk erről az irodalomtörténeti és nép­
rajzi szempontból nagy fontosságú gyűjteményről, 
melyet dr. Sebestyén Gyula bocsátott közre s a Kis-
faludy-Társaság adott ki, mint két évtized óta szü­
netelt Népköltési Gyűjteményei IV. és V. kötetét. 
Az Atbenaeumnál megjelent két kötet elsejében a 
regös énekek vannak összegyűjtve; az egyes éne­
kek dallamai is közölve vannak s a regölés érdekes 
népszokása rajzokban is be van mutatva. A második 
kötetben Sebestyén Gyula nagy tudományos appa­
rátussal dolgozza fel a regösökre vonatkozó törté­
neti emlékeket, a regölés néprajzát, keletkezését, 
kialakulását illető kérdéseket. A két kötet ára egyen­
kint 6 korona. A munkához a Kisfaludy-Társaság 
főtitkára, Vargha Gyula írt előszót, melyből meg­
tudjuk, hogy a társaság népköltészeti emlékeink 
összegyűjtését évről-évre folytatni fogja, annál is 
inkább, mert Wlassics Gyula vallás és közoktatási 
miniszter e czélra évi 3000 korona segélyt bocsá­
tott rendelkezésére. Az új sorozat szerkesztője 
Vargha Gyula. 

«A róna és az erdő» czímmel új, díszes kiállítású 
könyv jelent meg Bársony Istvántól a Pallas rész­
vénytársaság kiadásában. A jeles szerző e könyvé­
ben is tehetsége legértékesebb vonását, a természet 
iránti benső szeretetét mutatja be. Állatképeket raj­
zol finom megfigyeléssel, hangulatokban szólaltatja 
meg a természetnek lelkére való hatását, jóizű, ked­
ves vadász-élményeket mond el ; mind e változatos 
tárgyakban teljes színgazdagságában érvényesül 
szép magyar prózája. A kötetet Feszty Árpád és 
Olgyay Ferencz szinnyomatban reprodukált képei 
is díszítik; bolti ára díszkőtésben 12 korona. 

Agrár öröklési jog. Ezen a czímen bocsátotta 
közre dr. Baross János a magyar általános polgári 
törvénykönyv tervezetének öröklési részéhez irt 
tanulmányainak első kötetét. A komoly tanulmá­
nyok alapján készült munkához gróf Széchenyi 
Imre irt előszót. Baross János könyve a paraszt­
birtokban való örökösödésnek helyes megoldására 
törekszik. A szerző munkáját az Országos Magyar 
Gazdasági Egyesület megbízásából irta s a múlt 
évben közvetlen tapasztalatokat szerzett hozzá 
németországi tanulmányútján, de beleveszi kere­
tébe a német, angol, svájczi, franczia és tiroli agrár 
öröklési jogot is. Tárgyát világos feldolgozásban 
adja elő s mindenben figyelemmel van a jelenlegi 
magyar öröklési jogra. A könyv általános részszel 
kezdődik, azután a birtokminimum elméletét fejti 
ki. További folyamán kimutatja a franczia rend­
szer hátrányait, érdekesen tárgyalja az amerikai 
<homestead> és az angol lentail* intézményeket, 
valamint a hitbizományokat s ezeknek a nemzeti 
életre való hatását. Ezek után a német törzsöröklési 
rendszert tárgyalja, a magyar viszonyokra való al­
kalmazás szempontjából. Á könyv most a magán­
jogi törvénykönyv előkészítésekor különösen figye­
lemreméltó. A következő két kötet a magyar pa­
rasztság öröklési szokásairól és gróf Széchenyi 
István agrár-politikájáról, továbbá a hitbizomá-
nyokról fog szólani. A most megjelent I. kötet ára 
10 korona. 

Temesvári Pelbár t példái. Középkori irodal­
munk legkimagaslóbb alakjáról, Temesvári Pelbárt-
ról, a jeles ferenczrendi barátról, főkép pedig az ő 
«példá»-írói, melyekkel egyházi beszédeit szokta 
fűszerezni, tartott érdekes székfoglaló értekezést a 
Magyar Tud. Akadémián Katona Lajos levelező tag, 
mely értekezés most az Akadémia kiadásában külön 
füzetben is megjelent s 1 korona 20 fillérért meg­
rendelhető. 
, Juhász László f Pengeti sirván» czímű verskötete 
és i Huszonheten a felső tízezerből • czímű könyve, 
melyben egy társadalmi dráma és két vígjáték fog­
laltatik, most egyenkint egy-egy koronáért kapható 
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A BUDAPESTEN RENDEZETT NEMZETKÖZI MACSKA-KIÁLLÍTÁSBÓL. 

a Franklin-Társulatnál és minden könyvkereskedés­
ben. A tartalmas két könyvről, melyek közül az' 
első csinos kötésben került a könyvpiaczra, annak 
idején, megjelenésükkor már megemlékeztünk. 

Apró tör ténetek a nagyvilágból. Irta M. Hra-
bovszky Juha. Tizennégy történet van a csinos 
kiállítású kötetben összegyűjtve, mely az Athe-
naeum kiadásában jelent meg, ára 2 korona. 

Magyar oklevél-szótár. I. füzet. Régi okleve­
leinkben s egyéb régi iratokban nagyon sok, ma 
már a közhasználatból részben kiment magyar szó 
van, melyek nagy részét összegyűjtötte volt Sza-
niota István, de a gazdag anyagot szótárrá csak 
most szerkeszti Zolnai Gyula a Magyar Tud. Aka­
démia megbízásából. A most megjelent első füzet 
az Aba-tól a Bokros-ig terjedő szavakat közli ma­
gyarázatokkal s a források megjelölésével. Éven­
ként a Hornyánszky Viktor kiadásában hat füzet 
jelenik meg; előfizetés egy évre' 9 korona. 

«Az ember és a kutya* czím alatt adott ki az 
Országos Állatvédő-Egyesület egy füzetet, melyben 
a szerző, K. Nagy Sándor, adatokat mondván el az 
ebek történetéről s elsorolván az ebtartásra vonat­
kozó szabályokat, a veszettség okait ismerteti, majd 
kiterjeszkedik arra, hogy a megmart emberek meg­
mentésénél minő intézkedéseket szükség tenni. 
A füzet ára 30 fillér. 

A pénz. Irta dr. Kosztka Imre. A szerző könyvé­
ben először is a pénz keletkezéséről s a pénzről mint 
gazdasági tényezőről beszél, azután az állam befo­
lyásáról szól a pénz értékére, majd a pénzverést tár­
gyalja, végül pedig Magyarország valutájáról érte­
kezik. A munka Grill Károly könyvkereskedésében 
jelent meg. 

Nemzeti Színház. Bródy Sándor három kisebb 
színjátékot irt s ezek tKirály-idillek* egybefoglaló 
czímen kerültek bemutató előadásra november 5-én 
a Nemzeti Színházban. Mind a három darab a tör­
ténetből veszi tárgyát s történeti hangulatot igyek­
szik tükrözni, festői képek keretében. Bródy mind 
a három színjátékában a szerelmet és annak érzéki 
kitörését festi. 

Legjobban hatott a 'Lajos király válik* czímű 
drámai kép, mind szerkezetében, mind részleteivel. 
Nagy Lajos király válni akar a nejétől, mert nincs 
fiúgyermeke és a trónra utódot kivan. A királyné is 
belenyugszik, de sajog a szive, ő maga mutat be 
férjének három fejedelmi hölgyet, hogy válaszszon 
közűlök. Míg a királynét rokonszenvesen jellemzi a 
szerző, a három királylány a komor keretből kiütő 
vígjátéki alak. A király még egyszer találkozik hit­
vesével, hogy elbúcsúzzék tőle s a búcsúcsóknál 

föllángol szerelme, nem hagyja el hitvesét. — Ke-
vésbbé nyerte meg a közönséget tA fejedelem* 
czímű darab, mely lassúbb menetű és hosszadalmas 
is. A második előadásra már rövidítésekkel bocsá­
tották. Az öreg Bethlen Gábor fejedelem, mint meg­
csalt férj a főszemély. Neje, Brandenburgi Katalin 
szerelemre vágyik, melyet öreg férjénél nem talál 
meg. Bethlen megtudja neje hűtlenségét. A csábítót 
azonnal agyonlöveti, de feleségének megbocsát, sőt 
egész vagyonát is végrendeletében reá hagyja. 
Bethlennek, a nagy fejedelemnek ily alakban fel­
tüntetését a közönség nem látta szívesen. — A har­
madik darabban, melynek czíme • Mátyás király 
házasít*. Mátyás királynak gyermekkori játszótársa 
Petronka, a ki a házasuló király számára készülő ruhá­
kat varrja s a műhely egyik legényének már félig-, 
meddig menyasszonya. De a mint újra meglátja á deli 
királyt, a szivébe is fogadja. Mátyás király sem ma­
rad hidegen, a finom ruhákat Petronkának ajándé­
kozza. Ez gyanakvóvá teszi a vőlegényt és ott hagyja 
a lányt, a király azonban más, előkelőbb vőlegényt 
szerez a lánynak. Erre a király megkérdezi a lány­
tól, ennek a felesége akar-e lenni, vagy a király sze­
retője ? A lány az utóbbit, választja. A nemzeti 
múlt iránti kegyelet nem szívesen látja, hogy a 
szerző három nagy történeti alakunkat szemelte ki 
annak bizonyítására, hogy a szerelemmel szemben 
mindenki gyarló. A közönség egyes jeleneteket tet­
széssel fogadott s a szerzőt többször kitapsolta. 
A három darab fő női szerepeit Márkus Emília mű­
vészettel játszotta. Más és más alak volt minden 
szerepben. A férfiszerepek nem voltak ily hálásak 
Császár és Gyenes számára. A kisebb szerepekben 
Bózsahegyi, Gabányi, Beregi, Gál, Mihály fi, DeÜt 
Emma, Ligeti Juliska a színművek hatásának eme­
lésére működtek közre. 

Csiky Gergely emlékezete a Nemzeti Színház­
ban. Deczember 9-ikén, Csiky Gergely születésénele 
60-ik évfordulóján, az 1891-ben elhunyt drámaíró 
első szinrekerült darabját, a *Jóslat*-ot adták elő a 
Nemzeti Színházban. Ezzel az ó-görög tárgyú regé­
nyes színművel 1875-ben az Akadémia százaranyos 
Teleki-díját nyerte el. Erre következett széleskörű 
munkásságából nevezetes rész jutott a Nemzeti 
Színháznak, a hol színművei két évtizeden keresz­
tül annyi változatos és mozgalmas estét nyújtottak 
a közönségnek. Ma már egyre ritkábbak a Csiky-
darabok a Nemzeti Színházban. A «Jóslat*-on 
is közel harmincz év alatt moha kezd nőni. 
de az emlékezés napján érdeklődve figyelte meg 
a közönség a költő elindulását szép pályájára. 
szívesen hallgatták a hangzatos verseket s mulat­
tak az athénei ifjak dévajkodásán. A darab komo­
lyabb részeiben Hegyesi Mari, Beregi, Bakó, Pálfi, 
Dezső, Horváth hatottak, a vidám részekben pedig 
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Újházi, Eákosi Szidi, Gerő Lina, Gabányi, Rózsa­
hegyi mulattattak. 

Goldmark Budapesten. Goldmark Károly, ma­
gyar születésű zeneköltő, ki Bécsben él, leg­
újabb operáját, a tBerlichingeni Götzt-öt a bu­
dapesti operaszínházban hozza szinre először. Még 
a legutolsó időkben is sokat javított az agg Gold­
mark operáján, melynek befejezését újra dolgozta. 
Az első előadást deczember 16-ikára tűzték ki s ez 
iránt a német zenészeti körök is nagyban érdeklőd­
nek. A szerző deczember 7-ike óta Budapesten időz 
és az utolsó próbákat személyesen vezeti. Az ötfel-
vonásos dalmű szövegét Göthe után Willner A. M. 
írta. Goldmark, mint maga beszélte, már régebben 
dolgozik «Zrínyit czímű szinfóniai zeneképen s 
ezt is Budapesten akarja bemutatni a filharmoni­
kusok közreműködésével. 

Uránia-Színház. Szokolay Kornél«Keleti Svájcz» 
czímen irt az Uránia Színháznak ismertetést Bosz­
niáról. Deczember 5-én mutatták be vetített képek 
kíséretében. A darab hét képből áll, melyet rövid 
bevezetés előz meg. A bevezetésben az édes sem­
mittevésnek áldozó bosnyák bég és egy heverésző 
keleti szépség képével jellemzi Boszniát, a hol az 
időnek nincs becse. A bosnyák föld múltjának le­
írásával kezdődik az első rész, majd a népélet képeit 
adja derűit színekkel. A tánczoknt feltüntető képe­
ket zene kiséri. A második rész Szerajevóval kezdő­
dik. Kőcsipkés minaretjeit, iskoláit, ipartelepeit 
látjuk, majd rövid, de érdekes boszniai utazásra is 
visz magával a szerző s megmutatja a Vrbas, 
Boszna és Drina festői völgyeit, Strarignát, Viseg­
rád és Trebinje szép látóképeit s mindenikhez el­
mond egy-egy regét, szomorú történetet. A képek 
közt a jajczai vízesést színes mozgófényképben lát­
hatni. Éhez 1200 apró fényképet kellett kiszínezni, 
ezt 25 méteres hosszúságban gombolyítja le a gép. 

A Műcsarnok téli kiállításából eddig 70,000 
korona értékű festményt vásároltak. 

KÖZINTEZETEK ÉS EGYLETEK. 

A Magyar Tud. Akadémia deczember 9-iki ülé­
sén Pauler Gyula elnökölt és dr. Szádeczky Lajos 
kolozsvári egyetemi tanár tBáró Apor Péter verses 
művei és levelei • czímű értekezését olvasta fel. 

Báró Apor Péter prózában írt három történeti 
munkáját már 1863-ban kiadta az Akadémia. Ed­
digelé az volt a közhit, hogy a "Metamorphosis 
Transsylvaniáé* hírneves írójának több munkája 
nem is maradt fenn. Szádeczky Lajos Apornak még 
egy kötetre való munkáját és egy kötetnyi levelezé­
sét gyűjtötte össze, főképen a báró Apor-család al-
torjai és abosfalvi levéltárából, Erdélyben. Ezeket a 
munkákat és leveleket az Akadémia történelmi 
bizottsága most adja ki Szádeczky szerkesztésében 
és hozzá írt tanulmányával. Az eddig ismeretlen 
munkák többnyire versben vannak írva, a kitűnő 
prózaíró Aport tehát mint versírót mutatják be. 
A két kötet tartalma nagyjában a következő: Ver­
ses munkák .- Apor Péter versei fogságba jutásá­
ról 1706-ban, csak töredék. Apor megmaradt a 
császár hűségén, de mivel inkább kényszerűség­
ből mint jószántából Rákóczi Ferencz elé ment, 
mikor az Erdélyben járt, Rabutin, a kormányzó 
generális másfél éven át Brassóban fogságban tar­
totta. .A nemes famíliákról, szóló versekben 66 
A£ 1

k o r á b a n összeírta kortársai és a későbbi iva­
dékok számára, a mit följegyzésre méltónak tartott. 

• Apor Péter versei kora történetéről," szintén csak 
töredék s ebből huszonhárom év története maradt 
fönn. Az oklevelek és a levelezés csoportjában fon­
tos adat Apor István gróf, kincstartó eddig ismeret­
len végrendelete, a melyben művelődési czélokra 
negyedfélszázezer, mai értékben negyedfél millió 
forintot hagyományozott. Egy 1744-ből való följegy­
zés az erdélyi első bál emlékét őrizte meg. Apor 
iratai nagyon becsesek a XVIII. század erdélyi tár­
sadalmi és családi viszonyairól. 

A heraldikai és genealógiai társaság deczember 
11-ikén báró Radvánszky Béla koronaőr elnöklésé­
vel tartott ülést. Szentpéteri Imre dr. tanulmányát 
•Hédervári Imre fölmentő leveléről", Aldássy Antal 
olvasta föl. A nevezetes oklevelet, melyet a Khuen-
Héderváryak levéltárában őriznek, az ország rendéi 
állították ki 1447-ben, a midőn Hédervári Ferencz 
halála után fia, Hédervári Imre Buda várát Hu­
nyadi János kormányzónak átadta. Az oklevélen 
huszonöt függő pecsét volt: a rendek, a Hunyadi 
János, aztán huszonhárom egyházi és világi méltó­
ság pecsétje. Az országos rendek, vagy az országos 
tanács olyankor szerepelt, ha a trón megürült, vagy 
a királyi kormány gyönge volt s ilyenkor a rendek 
a nemzet összesége nevében, mint egyetlen jogi 
személy intézkedtek. A nemzet összeségének ki­
fejezője az az egy pecsét, a melylyel a rendek kiad­
ványaikat megerősítették. 

MI UJSÁG? 
* A tél . A kemény tél, dermesztő hidegével, csi­

korgó havával egész Európában uralkodik. Évek 
multak enyhe téllel, tavaly minálunk fagy sem volt, 
havat csak a nagy hegyek közt lehetett látni, jeget 
az elmúlt egész nyáron a jéggyáraknak kellett ké­
szíteni s a korcsolyázó-egyletek a csorbái tóhoz és 
dobsinai jégbarlangba rendeztek kirándulást. Szinte 
el is feledtük már a kemény telet. Most azonban itt 
van, jó korán beköszöntött s egyre erősödik. A hó 
is megjött, a minek a gazdák örülnek. Fehér min­
den ; a fákat, bokrokat elborította a zúzmara. A hi­
deg is szokatlan s állhatatosan érezteti kegyetlen 
hatalmát. A folyók gyorsan befagytak, a Duna jege 
is több helyen megállt, a főváros közt e hó 12-ikén 
még csak egy vékony szalag mozgott. Lent, a szulinai 
torkolatnál is menekülni kellett a nagy hajóknak a 
jégzajlás elől. A Duna a fővárosnál 1894-ben fagyott 
be utoljára; sebes folyása miatt itt mindig legkésőbb 
áll meg a jég. Az ország minden részéből nagy 
hideget jelentenek. A Felvidéken, az erdélyi bér­
ezek közt a 22—23 fokos hideg nem ritkaság, de 
most korán kezdődött és folytonosan tart. Az Alföl­
dön 15—17 fokos a hideg. Budapesten 12—16 
foknyi hideg mellett folyik a városi élet. Egy sereg 
ember takarítja folytonosan az utczákon a havat és 
lassan czammogó nagy szekerek hordják el. Ez a 
téli kereset nagyon ráfér a munkahiánytól sújtott 
annyi ezer emberre, kiket a jótékonyság nem bír 
ellátni ingyen kenyérrel, tejjel és krajezáros ebé­
dekkel a népkonyhákon. A kenyérosztó-helyeken, a 
népkonyháknál látni csak igazán a szegények nagy 
ellenségének, a télnek kegyetlen csapását. Most, a 
nagy ünnepek közeledtével, a jótékony egyesületek, 

a számtalan asztaltársaságok gyűjtik számukra a 
téli ruhát is, a nagy tél bizonyára fokozni fogja a 
jótékonyságot. Ám oly régen tartó rósz idők, 
oly mostoha kereseti és gazdasági viszonyok, az 
átalános szegénység és nélkülözés közt a jótékony­
ság hatása is összeszorul és a nagy tél mint új sze­
rencsétlenség, annál jobban érezhető amúgy is oly 
mostoha körülményeink közt. 

A király egészsége most már egészen helyreállt. 
Ő Felsége deczember 11-ikén Schönbrunnból a 
bécsi Burgba hajtatott, hol hosszabb kihallgatáson 
fogadta Körber osztrák miniszterelnököt, aztán 
visszatért Schönbrunnba s valószínűleg ott tölti a 
tél nagy részét. 

A király e hó 10-ikén Schönbrunnban búcsú 
kihallgatáson fogadta Eulenburg herczeget, a né­
met birodalom bécsi nagykövetét, ki visszatér Ber­
linbe. A felség a herczeget arczképével tűnteti ki, 
melyet László Fülöp fest. Ő Felsége valószínűleg 
február hóban jön Budapestre. A király a zordon 
téli időszakban megemlékezett a fővárosi szegé­
nyekről és magánpénztárából 12,000 koronát aján­
dékozott a budapesti szegények és szűkölködők 
részére tüzelőanyag beszerzésére. 

Izabella főherczegnő és a magyar ősfoglalko-
zás képei. A természettudományi társulat illusztrált 
díszműben adja ki Hermán Ottó művét, a magyar 
ősfoglalkozás kutatásairól, a népies halászatról és 
pásztoréletről. A képeket a jeles aquarellfestő, Kosz­
kői Jenő készítette. Izabella főherczegnő többször 
megmutattatta magának a képeket s nagy érdeklő­
déssel hallgatta Hermán Ottó magyarázatát, végűi 
pedig tizennégy képet jelölt meg, a melyeket birni. 
óhajtana. / 

A képek közül tíz 1900-ban Parisban, a magyar 
történelmi pavillonban volt kiállítva, a többi Sernsey 
Andor adományából azóta készült. A képek a ter­
mészettudományi társulat tulajdonai lévén s azok­
hoz a társulat jogán kívül a kutató és a festőművész 
joga is fűződik, az ügy rendezése tehát így történt: 
a társulat csak azt köti ki, hogy a képek Hermán 
Ottó könyvének megjelenése előtt nem sokszorosít­
hatók; a művész a kiválasztott képeket a főher­
czegnő számára újra megfesti. Hermán Ottónak a 
főherczegnő saját aláírású arczképét küldette meg, 
a mely a főherczegnőt magyar díszben ábrázolja. 
A kép keretét magyar stilű aranyhimzés borítja. 

Thán Károly tanár i jubileuma. A műegyetem 
hírneves vegyészeti tanárának, Thán Károlynak 
negyvenéves tanári jubileumát az országos gyógy­
szerész-egyesület tízezer koronás alapítványnyal 
teszi emlékezetessé, melynek kamatait gyógysze­
rész-tanulók segélyezésére fordítják. 

Az alapító-oklevelet küldöttség nyújtotta át e hó 
10-ikén a tudós tanárnak a vegytani intézetben, a 
hol az egyetem és a műegyetem tanárai testü­
letileg jelentek meg s a kultuszminiszter képvisel­
tette magát. Az ünnepi beszédet Zboray Béla, a 
gyógyszerészek egyesületének elnöke mondta. JK-
bach Kornél, a gyógyszerészettanhallgatók segítő-* 
egyletének elnöke az ifjúság nevében szólt. Than 
Károly válaszában elismerő szavakkal emlékezett 
meg az őt törekvéseiben mindig segítő tanári kar-
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ról s hallgatóiról. Ezután félolvasták az ország 
különböző gyógyszerész-testületeinek üdvözlő ira­
tait. Az ünnepély végével a «Magyar gyógyszerészi 
könyvkiadó-társulat* tartotta meg Than Károly el­
nöklete alatt alakuló-gyűlését. Este lakomát ren­
deztek Than Károly tiszteletére. 

Schweidel József 1848/49-iki honvédtábornok 
szobra. Zombor városa a bács-bodrogmegyei szüle­
tésű Schweidel Józsefnek, szabadságharezunk vér­
tanú honvédtábornokának emlékét érczben akarja 
megörökíteni. Országos gyűjtést indítottak erre. Az 
adományok Zomborra, a Schweidel-szoborbizottság 
czímére küldendők Vértesi Károly elnökhöz, vagy 
Krump Vilmos jegyzőhöz. 

A budapesti Ferenczváros apátplebánosa, Kurz 
Vilmos e hó 8-ikán tartotta aranymiséjét a ferencz-
városi szép templomban, melynek fölépítésén ö is 
annyit buzgólkodott. Az ötvenéves jubileumra szo­
rongásig megtelt a templom, megjelentek a városi 
hatóság tisztviselői, a polgárság előkelői és a hivek 
osztálykülönbség nélkül. A kerület polgársága sze­
retete jeléül művészi kivitelű, értékes pásztorbotot 
nyújtott át. 

A nemzetközi Nobel-díj. A dinamit föltalálója, 
Nobel nagy vagyonát kitűnő tudományos vív­
mányok és fölfedezések jutalmazására hagyta. Ha­
zájában, Svédországban ítélik oda a jutalmakat. 
A legújabb jutalmazásoknál a storthing (ország­
gyűlés) Nobel-bizottsága a béke-dijat két részre osz­
totta; egyik felét Ducomunn Ede, a berni nemzet­
közi békeiroda tiszteletbeli titkára, a másik felét 
Gobat Albert dr., a berni nemzetközi békeiroda tit­
kára kapta. Négy díj és kitüntetés illette még 
1902-ben az irodalmi és tudományos működést. 
A díjakat deczember 10-ikén ünnepélyesen, a király 
és királyi család több tagjának jelenlétében osztot­
ták ki. A megjutalmazott tudósok ezek: dr. Ross 
Ronald liverpooli tanár (gyógyító tudományok), 
Fischer Emil berlini tanár (vegyészet), Lorentz ley-
•deni és Zeemann amszterdami tanárok (fizika) két 
részre osztva és Mommsen Tivadar, a nagyhírű agg 
német tudós (irodalom) kapták. Ross, Fischer és 
Lorentz tanárok jelen voltak. Zeemannt és Momm-
sent pedig a hollandi, illetőleg német követ kép­
viselte. A jelen volt kitüntetett tudósoknak Oszkár 
svéd király a nagyszámú közönség lelkes tüntetése 
között adta át a pénzbeli jutalmat, az oklevelet és 
a nagy arany Nobel-érmet. A díjak kiosztásán Theel 
tanár, a tudományos akadémia elnöke közölte, hogy 
a fizikai díiát Lorentz, Zeemann hollandi tanárok­
nak az optikai-, villamos és delejes-tünemények 
között való összefüggésre vonatkozó közös munká­
jukért, a vegyészet díját pedig Fischer berlini tanár­
nak a czukornemekről szóló kiváló munkáiért ad­
ták ki. 

* A velenczei összeomlott Campanile. Az olasz 
képviselőházban a velenczei Campanile összeom­
lása ügyében tett interpellácziókra deczember 9-én 
válaszolt a közoktatásügyi miniszter. Bejelentette, 
hogy a vizsgálatot megindította és bebizonyult, 
hogy a legcsekélyebb javítási munka is siettette 
volna az összeomlást. Áz újraépítéshez 2—3 millió 
lira szükséges. Másfél millió magánosok gyűjtéséből 
már együtt van. Az egész Ház tetszésnyilvánítása 
mellett azzal végezte beszédét a miniszter, hogy egy 
új, a régivel mindenben teljesen megegyező Cam­
panile fog nemsokára a réginek helyén állani. 

* Történelmi viseletek kiállítása Szentpéter­
váron. Az orosz fővárosban deczember 7-ikén a 
történelmi viseletekből és modern ruházati tárgyak­
ból nemzetközi kiállítás nyilt meg, az orosz udvar 
pártfogásával. Az európai udvarok is részt vesznek 
a kiállításban, pompásnál pompásabb öltözetekkel, 
régi katonai egyenruhákkal. Bécsből is nagyon 
érdekes gyűjtemény érkezett. A kiállítást Alexand-
rovna Olga nagyherczegnő nyitotta meg, a kiállí­
tás védnöke, Xénia nagyherczegnő nevében. Az 
osztrák és magyar osztályban gróf Kinsky követségi 
tanácsos üdvözölte a nagyherczegnőt, a ki erről a 
kiállításról igen elismerően nyilatkozott. 

HALÁLOZÁSOK. 
Tereskei FBIDECZKY LAJOS, Gömörmegye közéle­

tének veteránja, elhunyt 85 éves korában Gömör-
Kisfaludon. Ifjú korában lépett a közpályára, 
1848-ban a nógrádi kerület követévé választotta. 
Az 1849-iki téli hadjárat alatt Görgei mellett mint 
kormánybiztos szerepelt és ő fogalmazta Görgei 
híres váczi proklamáczióját. A fegyverletétel után 
tereskei birtokán internálva élt. 1861-ben ismét 
részt vett az országgyűlésen, hol régi kerületét kép­
viselte. 1867-ben Nógrádmegye első alispánjává vá­
lasztatott, 1872-ben pedig a balassa-gyarmati kir. 
törvényszék elnökévé nevezték ki, mely tisztségét 
1889-ig töltötte be. Élményeit leírta és halála előtt 
vejét, Adorján Lőrínczet kérte fel annak sajtó alá 
rendezésére. 

Báró SÜTTNEB ABTUB GÜNDACCAB halálát jelentik 
Alsó-Ausztriából, hol harmannsdorfi villájában 53 
éves korában hunyt el. Az ő és felesége szül. Kinsky 
Berta grófnő nevét az a kitartó nagy buzgalom tette 
ismertté, melylyel a világbéke érdekében fáradoz­
tak, híveket gyűjtöttek, egyesületeket rendeztek és 
felolvasásokat tartottak. Kivált neje fejt ki nagy 
tevékenységet. A házaspár többször járt Budapes­
ten is. Az elhunyt báró több regényt, számos elbe­
szélést írt. Az orosz-török háború alatt egy bécsi 
lap levelezője volt. 

Dr. RATÍTJ (Rácz) JÁNOS, ügyvéd, a román túlzók 

egyik vezére, elhunyt deczember 5-ikén 75 éves 
korában Nagy-Szebenben. Előbb tordai ügyvéd volt, 
majd Szebenbe költözött. A hírhedt memorandum 
szerkesztésében főrésze lévén, 1894-ben a kolozs­
vári esküdtszék egy évi és három havi államfogházra 
ítélte. Azóta a nyilvános szereplést kerülte. El­
hunyta alkalmából a román képviselőház nevében 
annak elnöke, Pherekydes részvéttáviratot küldött 
Ratiu családjának. 

Csetneki dr. JELENIK ZSIGMOND, 1848—49. évi 
honvédfőhadnagy, kir. tanácsos, a Ferencz József 
kereskedelmi kórház igazgatója, a protestáns árva­
háznak harmincz évig orvosa, 72-ik évében Buda­
pesten elhunyt. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: PBÓNAT 
ÁDÁM földbirtokos, 48-as honvédhadnagy, a cs. kir. 
közös hadsereg volt főhadnagya 70 éves korában, 
Alsó-Vásárdon. — KERTÉSZ IONÁCZ, 1848—49-iki 
honvéd, nyűg. mérnök Erzsébetfalván. — LANDSTAH-
LER ANTAL, régi honvédfőhadnagy, volt vasúti fő­
ellenőr, 72 éves korában a tolnamegyei Nagy-Daád 
községben. — SZMOLEN IMRE, 48-as honvédszakasz­
vezető, nyűg. tanító, Szepesváraljának volt pénztár­
noka és útibiztos Rimaszombatban, 78 éves korá­
ban. — SPIRA FÜLÖP SZILÁRD, 48-as honvédhadnagy, 
igazgató, a Ferencz József-rend lovagja, 75-dik évé­
ben Budapesten. — SZABÓ ISTVÁN, ki 1848/9-ben 
tizenhét csatában vett részt, Felső-Szeli község­
ben. — Dr. ERNUSZT GÉZA, szombathelyi előkelő 
ügyvéd, Ernuszt Kelemennek, a főrendiház alelnö­
kének unokatestvére, ki pisztolypárbajban esett el 
Szombathelyen, deczember 5-ikén 48 éves korá­
ban. — GLATZ ÖDÖN, nyűg. m. kir. honvédőrnagy, 
73 éves korában Esztergomban s Budapesten temet­
ték el. — BACCABCICH VINCZE, nyűg. huszárfőhad­
nagy, Baccarcich Sándor nyűg. lovassági tábornok 
fia, 33 éves, Győrben. — GEORGIEVICH SÁNDOR, nyűg. 
kir. járásbiró, 70 éves, Török-Kanizsán. — RZIHA 
KÁROLY, a kir. meteorológiai intézet asszistense, 
Budapesten. •— BOBONKAY LÁSZLÓ, Nyitra vármegye 
bizottsági tagja 88-dik évében Vajkon. — Id. NÁ-
DOSY GYULA, a • Zólyomvármegyei Hirlap» szer­
kesztője, ki önként vetett véget életének, 62 éves 
korában, Zólyomban. — Várpalotai HÁJAS SIMON, 
nyűg. prímási uradalmi központi intéző, 67 éves 
korában Esztergomban. — BEZERÉDJ LÁSZLÓ, 41 
éves korában Kis-Görbőn. — Alsótakáchi FABKAS 
JÁNOS, 91-dik évében Budapesten. — Id. PETE LAJOS, 
a hetesi uradalom nyűg. tiszttartója 67 éves korá­
ban Hetesen. — GABAI SÁNDOB, dr. fővárosi ügyvéd 
Szász-Meiningenben 43 éves korában. — KOVÁCS 
GÉZA, nagyváradi állami főreáliskolai tanár, 26 éves 
korában, Nagy-Váradon; ugyanott TUTSEK FEBENCZ, 
zenetanár. — BENEDEK ALBERT, államvasuti tiszt­
viselő, 56 éves korában, Budapesten. — CSICSMAN-
CZAY LAJOS, államvasuti főellenőr 52-dik évében 
Budapesten. — VABJO CSÓBA GYÖBGY, nagyváradi 
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görög-kath. székesegyházi főkántor és taní tóképző­
intézeti ének tanár , 74 éves korában . 

H E N T Z ÁGNES, a szegény iskolásnőyérek főnök­
nője, Tepiesvárt t , 52 éves korában. — Özv. BETEGH 
LÁSZLÓNK, szül. Eajcsa Szabó Rozália, 67-ik évében, 
Székely-Udvarhelyen. — Özv. SZÉKÁCS JÓZSEFNÉ, 
szül. Benkő Zsuzsanna, 66 éves korában, Budapes­
ten, és hol t tes té t a pusztaszent- tornyai családi sir-
boltban temet ték el. — Özv. NETJBRANDT FEBENCZNÉ, 
szül. Gogor Kriszt ina, 93-ik évében, B u d a p e s t e n . — 
Özv. KOMJÁTHY GYÖBGÍNÉ, szül. Seltenreich Amália, 
78 éves, Budapes ten . 

Szerkesztői üzenetek. 
Pajkos leánynak. Ezt a költeményt is, a régebbie­

ket is közölni szándékozunk; a közlés eddig főkép 
azért késett, mert szeretnénk a versek mellé néhány 
sorban ismertetést is adni az illető költőről. Szíves­
kedjék ezt is beküldeni. 

Temetés. Dalaiban van hangulat, itt-ott jó ötlet ; 
nem minden tehetség nélkül való próbálgatások. 
Érzése azonban nem elég mély s nagyon is keresi 
az ötletességet. 

J. F. A hires «kállai kettős« nevű táncz minden 
valószínűség szerint a szabolesmegyei Nagy-Kálló vá­
rosban keletkezett. Eredetére nézve azt tartja a nép­
hit, hogy midőn Kallóban még vár volt, az ottani 
kurucz várőrség török vagy német foglyokat ejtvén, 
azokat párjával összekötötte s kényszerítette a ma­
gyar zené ütemeire tánezolni, még pedig egy kurucz 
közreműködése mellett, a ki karikással igazgatta a 
foglyok hibás lépéseit. Hogy ebben a szilaj mulatság­
ban csakugyan lehetett valami igaz, bizonyítja az a 
máig is használatos fenyegető mondás : «Majd eljára­
tom én vele a kállai kettőst !» A békés időkben 
aztán állítólag ebből a kényszerű tánczból alakult 
volna a : polgárság körében, az országszerte ismert 
• kállai kettős*. A mint mondják, ez az igazi akállai 
kettős» egészében öt részből állott. Ilyen nevű tán-
ezot most is járnak még Szabolcsmegyében, de hogy 
az csakugyan az eredeti-e, bizonytalan. A «kállai 
egyes» pedig nem táncz, hanem azokat a szűk bör­
tönöket nevezték így, a melyekben a fogolynak sem 
leülni, sem állani, sem feküdni nem lehetett. 

Szent karácsony este . Szilveszter éj . Egyik sem 
mond semmi olyant, a mi az újdonság színezetével 
bírna, az elcsépelt közhelyek pedig nem érdekel­
hetik a közönséget. 

Kihajtott már. Nőmnek, stb. Az első fogyatékosan 
megirt népdalfrázisok egyvelege. A karácsonyi vers 
erőltetett és zavaros, de van egy-két lendületesebb 
sora is. A harmadik versben sincs semmi, a mivel 
az olvasó figyelmét le lehetne kötni. 

S A K K J Á T É K 
2305. számú feladvány. Bimm P.-tól 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A 2289. ss. feladv. megfejtése Behting 0.-tól. 
VUdgo,. Sötét. Világot, a. Sötét. 

1. Hf5-d4 — Ke5—f4 : (a) 1 g5—f4 : (b) 
2. Bg6—g5:_ H h 3 - g 5 : 2. Bg6-d6 ... He8—d6 : 
3. Vn6—M mat 3. Yh6—g7 mat. 

Vüágo,. b. Sötét. 
1. _ . . . H h 3 - f 4 : 
2. Hd4—06 f .. . t s z . 
3. V v. B mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t e k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi 8. — Kovács 1. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Lipótvártt: Hoffbaaer Antal. — Bakony-Sientlásilón; Szabó 
János. — Kecskeméten: Balogh Dénes. — Főkerten: Kintzig 

Róbert. — A pesti takk-kőr. 

KÉPTALÁNY. 

' . J s * i ^ , 

'*ÜVw 
A •VasárnapiUjsági 47. számában megjelent kép­

talány megfejtése: Kis lak áll a nagy Duna men­
tében. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
S%erkeuUtégi iroda Budapest, IV., Kaplony-utc»a 9. 

HOGY KARCSÚVÁ; 
—.*-•»>••* •• IIIWMM|« at'n.Wnvekbúi nveilWesicutosm 

i TUJODIC fi epjnttaJ cptszi*-

I I U U 1 l i n i l V W wa-lnáijukaPilules Apolló -kaL 
melyekDekg)ó^ereĵ ;if növényikből üyertjr'BííctJ/oaíne.tzcQojvusitt'kmL.lyekiöl 
jóknak elismeri pilulak karcsuta tesznek, hita>uk ar> ub.m oiocs báLfányara az 
egészségnek, mint sok mis késritmeny. Nem hashajtók, hanem egyénjeit .1 táplá­
lkozásra es a zsirauyageejtt'kie balnak. — A túlságos testesstfgyógynJi.-aiikirül 
a t P i l n l e s A p o * l o » - l i szabályotzák a szerri működést, tiaialnjak az 
artzvonasoka tés megadják a testnek ismét ai ügyességet és erőt. Ex a titka uiiuUen 
asszonynak.ki megakarja őrizői karcsú es fiatalos alakjit.A 1 Pilules Apullu»-ka 
legkényesebb termeszein mindkémembeliekuek használnak és nemárthatoaksoba 
az egészségnek. A körülbelül kél hónapig tartó gyógyítási könnyen be lehet tartani 
és végeredménye teljesen állandó.(Törvényesen véneit védjegy). Egy üvegcse ára 
atasilá.sal: K.6.45bérmeulve; utánvéttel K.0.75. - JT.Ratie gyógyszerész, 
5, Passa&t Verdeau. Paris, IX.". — Egyedüli raktár Ausztria-Magyarország 

: JBudaneat, T ö r ö k Józse f , gyógyszertára. Kirúlv-utcza, 12. 
9321 

5, Pa\ 
részén 

Alapíttatott 1865-ben. 
A legjobb bel- és külföldi 

zongorák, pianiiiók és harmoniumok 
legolcsóbban kaphatók 

HeckenastGusztáv 
zongoratermében 

Budapest, IV., Gizella-tér 2 
(Yáczi-iitcza sarkán). 

E h r b a r udvari zongoragyár 
S c h i e d m a y e r é s fiai 
stuttgarti udvari zongoragyár 
magyarországi egyedüli kép­
viselete. Valódi amerikai har­

moniumok. 9720 

N a g y k ö l c s ö n z ő - i n t é z e t . Á r j e g y z é k i n g y e n . 

Szépség! Az összea szépítőszereket 
fölülmúlja a 

9666 

Ártalmatlan szer szeplő, májfolt, bőrhámlás, pör-
senés, pat tanás,bőratkák, az arezbőr vörössége, 
rovarok csípése és általában a bőr minden fájdal­
mas bántalma ellen; a ránezokat elsimítja. Tégely 

3 korona. Hozzá a 
S i r e n e - P o n d r e fehér, rózsa és créme színben 

3 korona és a 
S i r é n e - C r é m e - s z a p p a n 1 drb 1 korona 20 fillér, 

egy doboz á 3 drb 3 korona. 
Főraktár Budapesten : T ö r ö k Józse f gyógyszertára 

Király-utcza 12 és ^ _ ^ ^ _ ^ _ ^ _ _ ^ ^ _ _ 
Lueff S á n d o r illatsze­
résznél, lV.,Váczi-utcza 9. Egészség 1 

Kapható minden gyógyszertárban. 9693 

Ha őszül a haja, 
használja a „Stella"-vizet 

( H a i r R e g e n e r á t o r ) , 
mely nem fest de a baj eredeti színét adja vissza 

Ü v e g j e 2 k o r o n a . 

Zoltán Béla gyógyszertárában 
o cs. és k. fensége József fiherczeg udv. szállítója, 

B u d a p e s t , V . , S é t a t é r - u t c z a , S z a b a d s á g - t é r 
s á r b a n . 9484 

M a g y a r k i r á l y i s z a b a d a l m a z o t t é s v é d j e g y e z e t t 

PURGO 
a legenyhébb jóizfl laxáns még csecsemőknek is adható. 
Rendelve angol, franczia, magyar és német egyetemi 
tanárok által. — Kapható minden gyógytárban. 9777 

T * „ „ + ^ v » » a világhírű hegedü-míivész 
B U r i T i e S t e r húrjait R e m é n y i M i -
h a l y műhangszerkészitőnél.a m. kir. zene-akadémia szál­

lítójánál szerzi be. 
Specialista hegedű-javításokban, melyek a legmfiveszie-

sebben késziltetnek jótállás mellett. 
A h a n g f o k o s ó g e r e n d a f e l t a l á l ó j a , mely bár­
mely hcedü vagy gordonkába alkalmazva annak sokkal 

erősebb. szebb és kellemesebb hangot ad. 
B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , K i r á l y - u t o z a 4 4 i o . 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 94S2 

Kávé- Tea- és Rum- különlegességek 
a legolcsóbban kaphatók 9756 

Fratel l i Deisi i iger 
czégnél, 

Budapest, Ferencziek-tere 
(Királyi bérpalota). 

Raktárak: Fiume, Oatánia, Triest. 

S E R R A V A L L O 9397 
C H I N A - B O R A VASSAL 
kitűnő helyreállító szer gyengék , vé r szegények 
és l ábbadozók számára. Ajánlva és használva or­
vosi kilunőségeklől. 1'200-nál több orvosi elismerőlevél. 

WF" K i t ű n ő í z . ~W1 
Kitüntetve több arany és ezüst éremmel. 

Á r a k : ty« l i t e r e s ü v e g K 2 .40 , 1 l i t e r e s 
üveg K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n gyógysze r t á rban . 
S e r r a v a l l o J . g y ó g y s z e r . T r i e s z t b e n . 

Szölölugast ültessünk 
m i n d e n h á z m e l l é é s h á z i k e r t j e i n k b e n . 

Erre azonban 
nem minden szö-

lőfaj alkalmas 
(bár mind kúszó 
természetűimért 
nagyobbrésze, ha 
megnő is , ter­
mést nem hoz, 
ezért sokan nem 
értek el ered-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ményt eddig. 
Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, 
azok bőven ellátják házukat az egész 
szölőérés idején a legkitűnőbb musko­
tály és más édes szőlőkkel. • . 

A szőlő hazánkban mindenütt meg­
terem s nincsen oly ház, melynek fala 
mellett a legcsekélyebb gondozással fel­
nevelhető nem volna, ezenkívül más 
épületeknek, kerteknek, kerítéseknek 
stb. a legremekebb dísze, a nélkül, hogy 
legkevesebb helyet is elfoglalna az 
egyébre használható részekből. Ez a leg-

háladatosabb gyümölcs, mert minden évben terem. 
A fajok ismertetésére vonatkozó színes fénynyomata kata­

lógus bárkinek ingven és bérmentve küldetik meg, a ki 
ozimét egy levelezőlapon tudatja. 9727 

Érmelléki első szölőoltványtelep Nágy-Kágya, u. p. Székelyhíd. 

W K i t ü n t e t v e . ~ » 9 W f A l a p í t v a 1 8 7 9 - b e n . ""» 
A legszebb, legalkalmasabb és legötletesebb 

karácsonyi a jándék 
egy é l e t n a g y s á g ú arcz-
kép, mert örök becse van és 
egyszersmind szobadíszül, to­
vábbá elönyfls nász-, n é v ­
napi , szü le tésnapi , vagy 
egyéb a lka lmi és ünnep i 
ajándékul szolgál, de ngy is 
mint örökös emlék (külö­
nösen meghol takra) fölötte 
alkalmas. Ezeket az arczképe-
ket bármi lyen beküldött 

fénykép után a legfinomabb 
kivitelben kénzitem el. Nagy-
a&ga 40:50 cm., ára 3 frt . 

Hu hason la tos ságér t é s tar tós ságér t kezeskedem. A fényké­
pet sérületlen állapotban küldöm vissza. A képet 10 nap alatt elkészítem. 
(Karácsonyi ajándékai szánt képeket tessék m i n é l e lőbb megrendelni.) 

Bodascher Siegfried, ISSt^SÜL 
B é c s , I I . , P r a t e r s t r a s s e 6 1 . 9716 

•>—I Erősítés és erömegujitás céljából eredmé 
íi ityayal használják az összes laristák. kerék-

tparozók és lovaglók nagyobb lourok alán. 
f i ÖVEC AHA 2K0R0NA.'/t ÜVEC ÁRA 

^ ^ ^ < KORONA 20 PILLÉR 
giVaWi c s a \ lo,,lt ncd/cgyqyel Kapható az 

összes *tvoa\*£ertarakban 
HEKE KORNEUBURÜ BECS mellel... 

Magyarországi főraktár: T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r ­
t á r a , Király-utcza 12 és Andrássy-nt 26. 9646 

50. RZ*M. 190?. 4 9 . ÉVFOLYAM, VASÁBNAPT ÚJSÁG. 823 

Mint alkalmas karácsonyi ajándék csupán egy Grammophon létezik! 
Grammophon 

Katalógusokat és legújabb lemez-jegyzéket ingyen és bérmentve, 

beszél, nevet és énekel 
az összes nyelvekben. 

. ^ O T J M A ^ 

6«*~ VALÓDI cítak akkor, ha a mellette levő védjegygyei van ellátva. ~*w 
B U D A P E S T , 

Káro ly -körú t 2. «Grammophon» Weiss H. és Társa 
Első művészek által énekelt lemezek karácsonyi énekekkel. Készletfizetés engedélyeztetik. 9780 

€zerny-féle 
keleti Rózsatej * szépsgg megóvására a 

legjobb szer. 

CZERNY J. ANTAL, Bécs, 
XVIII., Carl Ludwigstrasse 6. 

Prospektus ingyen.Baktárak gyógyszertárakban, 
gyógyanyagkereskedésekben, il latszeréezeknél. 

Igen ha­
tásos Tér-
szegénység, 
ápkor, neu 

rasthenia esetei 
ben. Egy üveg ára 
2.40kor .Egy6üT6-
get tartalmazó postaláda 
12.12 kor. franco küldve, 

Főraktár Budapesten 
T ö r ö k Józse f gyógyszertára. 

Továbbá a készítőnél: 
Rozsnyay M á t y á s gyógyszertá­
rában A r a d o n , Szabadság-tér, vala­
mint minden más gyógyszertárban. 

(Kossuth Lajos-utczai papiriizletem 
teljes feloszlatása miatt 9766 

a közelgő karácsonyi idényre és újévre alkalmas papir és papirdiszmű'árui­
mat ajánlom a n. é. közönség figyelmébe [annál is inkább, mert pl. elegáns 
kivitelű l e v é l p a p í r o k a t d o b o z b a n , c s a l á d i d o b o z o k a t , k a r á c s o n y f a 
d í s z e k e t és más ajándékra alkalmas papirdiszmű árukészletemet ó r i á s i vá ­
l a s z t é k b a n m é g e d d i g n e m a j á n l o t t o l c s ó á r a k o n bocsájtom áruba. 

Tisztelettel K L E I N V I L M O S 
Budapest, Kossuth Lajos-utcza 20. szám. 

A Rozsnyay féle vasas chinabor 
egyike a legelterjedtebb és leghatáso­

sabb gyógyboroknak. Magyar édes 
borral készítve, a külföldi készít­

ményekkel nemcsak kiállja 
-» j jj-k r-^i g-^ f-^í ^s. a versenyt, hanem azokat 
V í l ö d . h ^ , felöl is múlja. Vérsze­

gényeknek különösen 
m t, NX\ ajánlható. 

O l I r l ^ Ssámos e l i smerő 

bora. 
n y i l a t k o z a t . 

Több kórház­
ban van al­

kalmazva. 
9413 

A hidépitőszekrények a 12-ik számig elkészültek és oly pompás hídépítési 
mintalapokat tartalmaznak, hogy egy Horgony-Kőépitőszekrény birtokosa 
sem mulassza el azokat kiegészítésül beszerezni. Bővebbet találunk erről 
és a « S a t u r n > é s . M e t e o r t uj rakásjátékokról az uj képes árjegyzékben, 
a mely ingyen és bérmentve küldetik. Bevásárlás alkalmával c s a k a h i r e s 
• H o r g o n y * v é d j e g y g y e i e l l á t o t t s z e k r é n y e k e t f o g a d j u k e l , mert 
valamennyi másféle kőépitőszekrény c s u p á n a R i c h t e r - f é l e e r e d e t i 
g y á r t m á n y u t á n z a t a i . 

Kaphatók a bel- és külföld valamennyi finomabb játékszer-üzleteiben. 
Richter F. Ad. és Társa, Csász. és kir. udvari és kamarai szállítók. 

Iroda és raktár : I. Operngasso 16, B é c s , Gyárt XIIIi (Hieuing). 
R n d o l s t a d t , Hürnberg',Ölten, Eotterdam, Szt -Pétervár, Vew-Tork,City 

Magyar ? Ü § É ^ fém- és 

Lámpaáru-gyár 
részvénytársaság 

B U D A P E S T - K Ő B Á N Y A . 
Villamos- és légszesz-csillárok, 

Petróleum-lámpák 
minden czélra. 

Fém- és díszműtárgyak. 

Valódi király-olaj 
biztonsági petróleum. 

Raktárak Budapesten: 
II., Fazekas-tér 3—4. szám. 
V., Gizella-tér 1. szám. 

"VT., Teréz-körut és Király-utcza sarkán. 
Vili . , Üllői-ut 2. szám, a Calvin-tér sarkán 

X., Jászberényi-ut. 
Pozsony: Lőrinczkapu-utcza. 
Kolozsvár: Wesselényi-utcza 20. sz. 
Debreczen: SimonfEy-utcza 1. sz. 
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Miként lehet szép női kebelt elérni. 
A kebel szépsége a nói bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a természet nem mutatja magát pazarló­
nak. Ennélfogva a hölgyek szivesen fogják tudomásul fenni, 

hogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természet szelíd módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kérésbe fukar legyen. Eszer, mely a finom 

Sárisi hölgyvilágban már ismeretes; a R a t i é - f é l e 
• I L U I . E S O R I E N T A X E S használatából áll, 

mely pilulák a leghíresebb paris: orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír­
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szöveteket erősítik, a vállak csonldudorodásait elsi­
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességel kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp­
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí­
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy­

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo­
lás nélkül megmarad.' 9233 

R a t i é - f é l e P i l u l e s o r i e n t a l e s elevenítő 
hatása által azonfelül odébb lesz az arczbör, szépítve 
az art-zvonások és megifjhva a nő egész lénye.. 

E pilulákat mindenki beveheti; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen vedre.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott,életmód, legcse­
kélyebb változtatása nélkül Ára egy doboznak, 
használati utasítással együtt K Ö 4 5 , utánvéttel K6-75 . 
(Szélküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
visszautasitandók, melyeken a gyáros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakésczlm: 

J . R A T T E , ! ' isfmáeien, 5. Passage Verdau. Par/s. Rak tár AuMtria-Mapyarorsz. részére: B u d a p e s t ; í ö * ö k J ó » e f ^yógysz. Kiráiy-u.12. 

9353 FOLDES-féle I  
MARGIT-

GRÉME 
g y o r s a n é s b i s t o s a n h a t ó M e r s z e p l ő , m á j - é s 
b ő r f o l t o k , k i ü t é s e k , p a t t a n á s o k éa m i n d e n n e m ű 

bőrbaj e l l e n . R ö g t ö n h a t . 
Zs ír ta lan . Á r t a l m a t l a n . K a p h a t ó m i n d e n ü t t . 

A r a 1 k o r o n a . 

Készíti: Gntori FÖLDES KELEMEN 
gyógyszerész A r a d o n . 

Főraktár: T ö r ö k J o n e f gyógytárában B u d a p e s t e n . 
A közönség megtévesztését czélzó utánzatoktól óvakodjunk. 

FISCHER SIMON És TÁRSAI 
Magyarország legnagyobb selyemáruházában 

Budapest , Bécsi-utcza 7, Deák Ferencz-utcza 12. sz. 

OCCASIO eladásra kerülnek 
selyem-, bársony-, plüss-, függöny- és csipkekelmék. 

WC Mindennemű maradékok bámulatos olcsó árakban. ~3W 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 9746 

?péŐiwa
cz 1 doboz 50 Mér. 

Detsinyi Friiyes BüilapestX Jarot tok. 2. 
A f e k e t e k u t y á h o z . 4761 

Alapíttatott 1878. Telefon 15-56. 

Table-Tennis 
és társasjátékok nagy választékban. 

A v i l á g h í r ű 

amerikai tornaeszközök «Whitely-Exerciser» 
gyári lerakata. 9767 

S E F F E E ANTAL, 
B U D A P E S T , 

IV, Károly-u. boltsz. 12 (közp. városházópület). 
A z á b r a s z e r i n t i t o r n a ­

k é s z l e t e k á r a i a k ö v e t ­

k e z ő k : 

A s z . h ö l g y e k n e k é s 

g y e r m e k e k n e k fr t 6 . 7 5 

B s z . u r a k n a k • 7 . 7 5 

C • r e n d k í v ü l e r ő s 

• A t h l e t . . 8 . 2 0 

D • C o m b i n á l t e r ő r e 

i d o m í t h a t ó « 1 0 . 5 0 

M i n d e n k é s z l e t n é l á b r á z o l t 
u t a s í t á s m e l l é k e l v e . V i d é k i 
M e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n fo-
1 ' • g a n a s i t t a t n a k . 

Csak 1.75 frt-
ba kerül egy 

elegáns, 
legújabb 

divatú uri 
vagy női 
gytirü a 

j^^^nmiiiiiiiiiiiiii^ o s . k i r . 
f é m j e l z ő h i v a t a l b a n m e g ­
v i z s g á l v a é s f é m j e l e z v e . 
A 1 4 k a r á t o s a r a n y l e m e z 
v a l ó d i e z ü s t r e v a n h e n ­
g e r í t v e , ml által a grörnk 
rendkívül erősek. A gyíírübe fog­
lalt p o m p á s a n t ü n d ö k l ő 
e x c e l s i o r - b r i l l á n s a gyűrű­
nek e l ő k e l ő é s é r t é k e s kül­
sőt kölcsönöz. Mértéknek—egy 
papirazelet is elegendő. Szét­
küldés utánvéttel KAJSTS I G -
N Á C Z által B é c s . IX., I d -
U e n h r o n n g a s s e 1 7 . 9754 

KIYALÖ ERÖSITÖ-
SZER. 9528 

P a r b e n f a b r i k s n v o r m . 
F r l e d r . B a y e r * C o . 

E l b e r f e l d . 

SOMATQSE 
hiúbó l készült és ennek táp­
anyagát tartalmazó Ízetlen, 
könnyen oldódó Albumose 

készítmény a legkiválóbb 

erősitő - szer 
gyenge ét a táplálkozásban 

elmaradottaknak, ideg-, 
mell- és gyomorbetegeknek, 
betegágyasoknak.angol kór­
ban szenvedő gyermekeknek, 

üdülőknek, nemkülönben 

V a s - S o m a t o s e 
alakjában a 

s á p k ó r ó s ó k n a k 
lesz ajánlva az orvosok által 
Vas-Somatose nem egyéb 
2 % szerves összetételű vasat, 
a milyen alakban a vas az 
emberi testben «on jelen, 

tartalmazó Somatose. 
S o m a t o a * r e n d k í v ü l 

g e r j e s z t i ax é t v á g y a t . 
Raktáron van az összes 

gyógyszertárakban és 
oyogyanyaokereskedéeekben 

+SoYánysáj>+ 
Szép telt testidomok a mi keleti 
en"porunktól, 1900.évi párisi arany­
éremmel kitüntetve 6—8 hét alatt 
mar 30 fontnyi gyarapodásért ke­
zesség. Orvosi rend szerint. Szigo­
rúan becsületes-Nem szédelgés.Szá­
mos köszönőlevél.Ára kartononként 
4 kor. 50 fillér. Postautalvány vagy/ 
atánvéttel. Használ iti utasítással. 

H y g - i e n . I n s t i t u t 9771 

D. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18 .Könio-gratzerstrasae 78, 
Főraktár Magyarország részére : 
Törők József, gyógysz. Király-u, 12. 

9757 „Fakir." 
Soványit és kar­

csúvá tesz. 
S z í v r ő l , h a s r ó l é s c s í ­
p ő k r ő l a h á j a t e l t ü n ­
t e t i , miáltal a termet előbbi 
alakját visszanyeri. Gyors ha­
lasit és teljesen ártalmatlan.— 
Számos elismerő levél. A r a 

8 k o r o n a . Kapható : 

K I S M Á T Y Á S 
gyógyszerésznél 

T I S Z A - D O B . 
Ugyanitt kapható: 

V E R R T J C A , b i z t o s 
s z e m ö l c s i r t ó s z e r . 

ÚJDONSÁG!! 

9700 

Acetylen- zseblámpa, 
» zsebben kényelmesen hordozható 
nagy, vakilófenynyel ég és sötét 
helyeket, lépcsőket, pinezéket stb. 
nappali világítással l i l él: Prakti­
kus, szolid és olcsó. Egy drb ára 
a pénz előleges beküldése esetén 
K 1 . 2 0 franeo atánvéttel 5 0 lil— 
lérn 1 drágább.3 drb 3 k o r . 6 drb 
ára 5 k o r . Portó külön. Kapható 
K a n n I g n á c z i l á l , ' W i e n , 
I I . I . l U f i n b m n n g a s s e 1 7 . 

Vigyázzon asszonyom. 
m á r k i s s é t u l k ö v é r , k ö v é r s é g p e d i g v é n ü l é s t j e l e n t . 

V e g y e n t e h á t n a p o n k i n t k é t 

Dragées Thyroiidine Bouty 
é s n y ú l á n k , fiatal m a r a d , v a g y a z z á l e s z . E z e n d r a -
g é e s k n e k 5 0 d r b o t t a r t a l m a z ó ü v e g j e 1 1 k o r . U o u t y 
P a r i s , 1 E u e d e C h á t e a u d u n s z i v e s e n v á l a s z o l m a g y a ­
r u l é s n é m e t ü l . A g y ó g y s z e r á r t a l m a t l a n , a z e r e d m é n y 
b i z t o s , h a k i z á r ó l a g T l i y r o í d i n e B o u t y - t h a s z ­

n á l u n k . 9 7 2 9 

r C D M ALUflDCC PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN 
U t n l f l A l l l l í l C t él TABLETTÁIBAN 

F r a n c z l a s z a b a d a l o m . A s z é p s é g : t i t k a , I d e á l i s I l la t ta l 
f e l t é t l e n ü l t a r t ó s . e g e s z s é g e a e s d i s z k r é t . A O e r m a n d r é e 
a z a r c z b ö r n e l t e g é s z s é g e s é s ü d e s z i n t ad . 
1900 é-ri Párisi ViligMiállitá* : A R A N Y E R E I M 

MIGNOT-BOUCHER, 19, Rn« Vivienné, PARIS. 
Kapható T5r8k Jösaaf gTÓRViiertárában BodapetUn. 

& „Never Fails" T 5 | 
Egy eszmény elérve 

Egész 

7500 
megvilágítás 

időjárásnál drótok és vegyiszerek nélkül 
Szárazsága és veszélytelelensége biztosítva. Ennélfogva az 
egész világon elterjedve és főlSImulhalailannak elismerve. 

10,000 készülék kelt el három hónap alatt. 
Referencziák minden társadalmi osztályból és valamennyi 

német ezredtől vannak. 

» r A g y u f a m o s t f ö l ö s l e g e s . "*• 
Fontos szükséglet minden ember számára, mivel tűzveszély 
kizárva. Megújítása (K 1.40, ill. 1.75) minden gyermek 

állal eszközölhető. 

Villanyos világitópáleza. **; £ — « - tZ 
postadijmentes szállítás, azonban csak utánvét "| K K f l 
mellett Ausztria-Magyarországon belül korona A v ' v A / 

PortaMe Electric Light Co. 
Prospektus portómentes. W i e n , I . , S t e f a n s p l a t s 2 . 

Elsőrendű államliaióságok szállítói. 9 7 4 5 

F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a , B n d a p e e t e n , I V . E í r y e t e m - u U w a * . M . 

lr'. 
-7 \ 

•3L* 

« £ 

« 
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Mfizetési feltété- VASÁRNAP! UJSi f l éa I egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI UJDON3ÁGOK (a Világkrónikával) együtt l félévre . „ \A 

SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

M I K L Ó S . MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, DECZEMBER 2 1 . 
« l VSMXM4 al"r,»o(Á(ií>lrhBZ a DOStailtK 

Csupán a I egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI UJSAG ( félévié „_ 8 « 

A POIJTIKAI UroONSAGOK f egéíz évre Í O korona 
(a Világkrónikával) I félévre 5 * 

Külföldi cl;"fizetésekhez a poataiUjí 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

KARÁCSONY 

K
ÜLÖNBÖZŐ formákban, de mindig egy és 

ugyanazon érzéssel ünneplik meg kará­
csony ünnepét mindenütt a világon, a 

hol a kereszténység igéi meggyökereztek a lel­
kekben. Az idők folyamán, a mivelődés fejlő­
désének hatása alatt az ünneplés módjai, az 
alkalmi szokások és szertartások átalakulhattak, 
de az ünneplés lényege, a benne jelképezett 
eszmék és érzések változatlanok maradtak. 
Mindig és mindenütt a szeretet ünnepe volt 
a karácsony s a szeretet mély és megható nyil-
vámúásaira indítja ma is a lelkeket. 

Az Üdvözítő születésének emlékére az első 
nyilvános ünnepet, melyről tudunk, a keresz­
tény időszámítás 98-ik évében tartották, de 
rendesen, minden évben megülendő ünneppé 
csak jóval később tette Telesphorus pápa, a 
ki 138-ban halt meg. Eleinte különböző idő­
ben tartották s csak később határozták meg 
deczember végét a karácsonyi ünnepek idő­
pontjául, Justinianus császár rendelete alapján. 

Eégente az egyház a karácsonyt deczember 
24-ikével, az úgynevezett szent estével kezdette 
s négy napig tartotta. így állapította meg 
1094-ben a konstanczi zsinat is. A négy kará-
CBony-ünnep azonban nem mind Krisztus szü­
letésének volt szentelve, hanem az ezzel rokon 
s az ősi egyház szempontja szerint odatartozó-
nak tekintendő események ünnepsorozatát is 
jelentette. A deczember 25-ikétől január 6-ikáig 
terjedő 12 nap mind ez ünnepkörhöz tartozott, 
mely napok magukban foglalták a vértanuk 
ünnepeit is. Később azonban egy nap elmaradt 
a négyből, majd újabb időben két napra szaba­
tott meg a karácsonyi ünnepek tartama. Az 
angol egyház keletkezése óta csak egy napi 
karácsony-ünnepet tart. 

A népek mese-alkotó képzelete is sokat fog­
lalkozott Jézus születésének ünneplésével, s a 
világ minden népeinél a legendák, mondák 
nagy sokasága van elterjedve, melyek mind­
egyike azokat az érzéseket jellemzi, melyekkel 
a nép a karácsonyt várja, ós megérkeztekor 
ünnepli. Ezek a legendák s a velük kapcsolat­
ban levő népszokások gyakran az ősi, pogány 
kor maradványai, vagy legalább régi, keresz­
ténység előtti szokások egyeB elemeiből alakul­
tak, de ez csak a formára, a külsőségekre 
vonatkozik, mert a tartalom keresztény ben­
nük. Ez is egyik bizonysága annak, hogy a 
kereszténység mennyire át tudta alakítani, a 

maga képére formálni az emberiséget s meny­
nyire be tudta tölteni saját új tartalmával a 
hagyományos régi pogány formákat. 

Régi időben a karácsony ünneplése sokszor a 
legmértéktelenebb evés-ivással volt összekötve, 
így különösen Angliában, hol teljesen demok­
ratikus jellegű ünnepet láttak benne, melynek 
tréfáiba és általános derűjébe mindenki, rang-
és osztály-különbség nélkül belevegyült. Vidéki 
urak összegyűjtötték már kora reggel szomszéd­
jaikat és jobbágyaikat, körülhordozták az erős 
sört, hozzá ludpecsenyót, marhasültet, plum-
puddingot, czukrot, diót ós cheshire-i sajtot s 
folytak a pohárköszöntők szakadatlan. Nem 
hiányzott a vadkan-fő sem, s midőn a ház népe 

visszajött a kora reggeli miBéről, ez volt az 
első fogás az ebédnél, melyet ezüsttálon, föl-
bokrótázva adtak föl s hozzá vidám, tréfás ver­
seket énekeltek. A vadkan-főt néha fáczán 
helyettesítette, egészben föladva, kiterjesztett 
pompás farkával, míg a cselédek fáklyát tartot­
tak s lakoma után összegyűltek mind a lobogó 
tűz körül s meséket mondtak, melyeknek fő­
szereplői kisértetek, szörnyek, szerzetesek és 
lovagok voltak. 

Szokás volt az angoloknál minden kará­
csonyra egy «Rendetlenség fejedelmét* vagy 
• Hóbort főpapját* is választani, ki korlátlan 
hatalommal vezette a tréfák folyását, a kicsa-
pongásokat, melyek főelemeit a táncz, az ál-
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